


















































































Text 185] Lord Caitanya's Travels to the Holy Places 9 

TRANSLATION 

The brahmar;�a replied, "My dear Lord, we are living in the forest. For the 
time being we cannot get all the ingredients for cooking. 

TEXT 183 

� -tt<fl·�'i'-� �t�c;� 'i'�'l I 

� �1 <f-ffi�i{ 9ft<f.·�� II �lr� II 

vanya saka-phafa-mufa anibe fak$maf)a 
tabe sita karibena paka-prayojana 

SYNONYMS 

vanya-of the forest; saka-vegetables; phafa-mufa-fruits and roots; anibe­
will bring; fak$maQa-Lak�mat;�a; tabe-that time; sita-mother Sita; karibena­
will do; paka-prayojana-the necessary cooking. 

TRANSLATION 

"When Lak�mar;�a brings all the vegetables, fruits and roots from the forest, 
Sita will arrange the necessary cooking!' 

TEXT 184 

lit1f @9f� �fi{' � 'l� C�'i'1 I 
��-<m� '� f<!t� �qji{ <lifit'i'111 ��rsu 

tanra upasana suni' prabhu tu$ta haifa 
aste-vyaste sei vipra randhana karifa 

SYNONYMS 

tanra-his; upasana-method of worship; suni'-hearing; prabhu-Lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu; tu$ta haifa-was very much pleased; aste-vyaste-with 
great haste; sei-that; vipra- brahmaQa; randhana karifa-began to cook. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu was very satisfied to hear about the brahmar;�a's 
method of worship. Finally the brahmaQa hastily made arrangements for cook­
ing. 

TEXT 185 

�, � .. 1 c<li'i' � �m,�� 1 

��� c;l{� R� @�t� <flt1111 �lrQ' II 
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prabhu bhik$a kaila dinera trtiya-prahare 
nirviQQa sei vipra upavasa kare 

SYNONYMS 

prabhu-Lord Caitanya Mahaprabhu; bhik$a kaila-took His luncheon; 
dinera-of the day; trtiya-prahare-at about three o'clock; nirviQQa-sorrowful; 
sei-that; vipra-brahmaQa; upavasa kare-fasted. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu took His lunch at about three o'clock, but the 
brahmaQa, being very sorrowful, fasted. 

TEXT 186 

�" ��,-�� �tt� �� ���� I 

<;<!Stil \.fl� �;�, <;�til <iii�� 'l�t-1" II �lr� II 

prabhu kahe,-vipra kanhe kara upavasa 
kene eta duf:Jkha, kene karaha hutasa 

SYNONYMS 

prabhu kahe-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu said; vipra-My dear brahmaQa; 
karihe-why; kara upavasa-you are fasting; kene-why; eta-so much; 
duf:Jkha-unhappiness; kene-why; karaha hutasa-you express so much worry. 

TRANSLATION 

While the brahmaQa was fasting, Sri Caitanya Mahaprabhu asked him, 
"Why are you fastingl Why are you so unhappyl Why are you so worriedl" 

TEXT 187 

�� �t�,-��til �'Rl ilt� �11tiSfil I 

�f'U·<sttif �t�M �� �il II �lr9 II 

vipra kahe, -jivane mora nahi prayojana 
agni-ja/e pravesiya chac;iiba jivana 

SYNONYMS 

vipra kahe-the brahmaQa said; jivane mora-for my life; nahi-there is not; 
prayojana-necessity; agni-in fire; ja/e-in water; pravesiya-entering; 
chac;liba-1 shall give up; jivana-life. 
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TRANSLATION 

The brahmar,a replied, "I have no reason to live. i shall give up my life by 
entering either fire or water. 

TEXT 188 

\ST�iJit'!i ��t�l �i-� t��t� I 
�t'ili�� ��� ��,-�� �t?;� �f.{ II �11·1r II 

jagan-mata maha-lak�mi sita-thakurari 
rak�ase sparsila talire, -iha kane suni 

SYNONYMS 

jagat-mata-the mother of the universe; maha-1aiqmi-the supreme goddess 
of fortune; sita-thakura('li-mother Sita; rak�ase-the demon RavaDa; sparsi/a­
touched; talire-her; iha-this; kane suni-1 have heard. 

TRANSLATION 

"My dear sir, mother Sita is the mother of tht! universe and the supreme 
goddess of fortune. She has been touched by the demon Ravar,a, and I ain 
troubled upon hearing this news. 

TEXT 189 

\!1 � .. ��t� <li"" �1 �111 I 
l!l� 'lgr;� 'Si� '��' �t'l �r� �1111 �lr� 11 

e sarira dharibare kabhu na yuyaya 
ei dubkhe jvale deha, prara nahi yaya 

SYNONYMS 

e sarira -this body; dharibare-to keep; kabhu-ever; na-not; yuyaya­
deserve; ei dubkhe-in this unhappiness; jvale deha-my body is burning; 
pra('la-my life; nahi yaya-does not go away. 

TRANSLATION 

"Sir, due to my unhappiness I cannot continue living. Although my body is 
burning, my life is not leaving.'' 

TEXT 190 

� �,-\!� �t� � �Pot� �� I 
�f�'! ��i (;��� ifl ��ft ���II ��o II 
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prabhu kahe, -e bhavana na kariha ara 
paf)r;iita haiia kene na karaha vicara 

SYNONYMS 

prabhu kahe-the Lord said; e bhavana-this kind of thinking; na-do not; 
kariha-do; ara-anymore; paQr;iita haiia-being a learned paf)r;iita; kena-why; 
na karaha-you do not make; vicara-consideration. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu replied, "Please do not think this way any longer. 
You are a learned pat;�� ita . Why don't you consider the case?" 

TEXT 191 

��-(;�"' �-f�t� I 

�tt�-���� �t� ��t� ift� -t� ������� 

isvara-preyasi sita -cid-ananda-murti 
prakrta-indriyera tanre dekhite nahi sakti 

SYNONYMS 

isvara-preyasi-the dearmost wife of the Lord; sita-mother Sita; cit-ananda­
murti-spiritual blissful form; prakrta-material; indriyera-of the senses; tanre­
her; dekhite-to see; nahi-there is not; sakti-power. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu continued, "Sitadevi, the dearmost wife of the 
Supreme Lord.Ramacandra, certainly has a spiritual form full of bliss. No one 
can see her with material eyes, for no one material has such power. 

TEXT 192 

� �t� ��' i{j 9f"hl �af-t I 

� �tf�·1ft111 �f11:if �'1 II ��� II 

sparsibara �arya achuka, na paya darsana 
sitara akrti-maya harila ravaf)a 

SYNONYMS 

sparsibara-to touch; karya-business; achuka-let it be; na-does not; 
paya-get; darsana-sight; sitara-of mother Sita; akrti-maya-the form made of 
maya; harila-took away; ravaf)a-the demon Raval)a. 



Text 194] Lord Caitanya's Travels to the Holy Places 13 

TRANSLATION 

"To say nothing of touching mother Sita, a person with material senses can­
not even see her. When RavaQa kidnapped her, he kidnapped only her material 
illusory form. 

TEXT 193 

��'i �tf�t'!� � ��(le{ C�"f I 

�'A{ ��'51 1Tt�1-��1 �iil�'i II �&>\� II 

ravaQa asitei sita antardhana kaila 
ravaQera age maya-sita pathaila 

SYNONYMS 

ravaQa-the demon Raval)a; asitei-as soon as he arrived; sita-mother Sita; 
antardhana kai/a-disappeared; ravaQera age-before the demon Raval)a; maya­
sita-illusory material form of Sita; pathaila-sent. 

TRANSLATION 

"As soon as RavaQa arrived before Sita, she disappeared . It was just to cheat 
RavaQa that she sent an illusory material form. 

TEXT 194 

��t�\! <I� ilt� �t�·c;"'tW1{ I 

�-�1{�'f(;\! '-!�� �r;� fil�1{ II ��8 II 

aprakrta vastu nahe prakrta-gocara 
veda-puraQete ei kahe nirantara 

SYNONYMS 

aprakrta-spiritual; vastu-substance; nahe-not; prakrta-of matter; 
gocara-within the jurisdiction; veda-puraQete-the Vedas and the PuraQas; ei­
this; kahe-say; nirantara-always. 

TRANSLATION 

"Spiritual substance is never within the jurisdiction of the material concep­
tion. This is always the verdict of the Vedas and Pural)aS!' 

PURPORT 

As stated in Katha Upani$ad (2.3.9,12): 
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na sarildrse ti$thati rupam asya 
na cak$U$a pasyati ka5canainam 

hrda mani$a manasabhik/pto 
ya etad vidur amrtas te bhavanti 

naiva vaca na manasa 
prapturh sakyo na cak$U$a 

[Madhya-lila, Ch. 9 

"Spirit is not within the jurisdiction of material eyes, words or mind:' 
Similarly in Srimad-Bhagavatam (1 0.84.13): 

yasyatma-buddhi/:1 kuQape tri-dhatuke 
sva-dhi/:1 kalatradi$U bhauma-ijya-dhi/:1 

yat-tirtha-buddhi/:1 sa/ile na karhicij 
jane$V abhijfie$U sa eva go-kharal) 

Spiritual substance cannot be seen by the unintelligent because they do not have 
the eyes or the mentality to see spirit soul. Consequently they think that there is 
no such thing as spirit. However, followers of the Vedic injunctions take their in­
formation from Vedic statements, as found in Srimad-Bhagavatam and Katha 
Upani$ad. 

TEXT 195 

�'!ltJf <ti1f� � �t�t11 �lit� I 

��1f� �-���i �i ��� �� ll ��(!' ll 

visvasa karaha tumi amara vacane 
punarapi ku-bhavana na kariha mane 

SYNONYMS 

vtsvasa karaha-believe; tumi-you; amara-My; vacane-in the words; 
punarapi-again; ku-bhavana-misconception; na kariha-do not do; mane-in 
the mind. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then assured the brahmaQa, "Have faith in My 
words and do not burden your mind any longer with this misconception." 

PURPORT 

This is the process of spiritual understanding. Acintya khalu ye bhava na tams 
tarkeQa yojayet. We should not try to understand things beyond our material con-
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ception by argument and counter argument. Mahajano yena gataf) sa pan thai): we 
have to follow in the footsteps of great authorities coming down in the parampara 
system. If we approach a bona fide acarya and keep faith in his words, spiritual 
realization will be easy. 

TEXT 196 

� � f�t� �fl' �--� I 

� �1!'(, �"f i\�i('f �-ret II ��� II 

prabhura vacane viprera ha-ifa visvasa 
bhojana karifa, haifa jTvanera asa 

SYNONYMS 

prabhura vacane-in the words of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; viprera-of 
the brahmal)a; ha-ifa-was; visvasa-faith; bhojana karifa-he took his lunch; 
haifa-there was; jTvanera-for living; asa-hope. 

TRANSLATION 

Although the brahmaJ;�a was fasting, he had faith in the words of Sri 
Caitanya Mahaprabhu and accepted food. In this way his life was saved. 

TEXT 197 

titt11 �� � � '5t1li( I 

�11� W'tit �� �tta,; �"ti( II ��'I II 

tafire asvasiya prabhu karifa gamana 
krtamafaya snana kari aila durvasana 

SYNONYMS 

tanre asvasiya-assuring him; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; karifa 
gamana-departed; krta-mafaya-in the river known as Krtamala; snana kari­
bathing; aila-came ; durvasana-to Durvasana. 

TRANSLATION 

After thus assuring the brahmaQa, Sri Caitanya Mahaprabhu proceeded 
further into southern India and finally arrived at Durva5ana, where He bathed 
in the River K!'famala. 
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PURPORT 

Presently this Krtamala River is known as the River Bhagai. This river has three 
tributaries, named SuruiT, VarahanadT and Ba!!illa-gul)c;lu. The River Krtamala is also 
mentioned in Srimad-Bhagavatam (11.5.39) by the sage Karabhajana. 

TEXT 198 

-���,��1{1 
�!!-� ��1ftm , • ., �"!� II ��\r II 

durvasane raghunathe kaila darasana 
mahendra-saile parasuramera kaila vandana 

SYNONYMS 

durvasane-at Durva5ana; raghu-nathe-Lord Ramacandra; kaila dara5ana-SrT 
Caitanya Mahaprabhu visited; mahendra-saile-on Mahendra-saila; parasu­
ramera-to Lord Parasurama; kai/a vandana-offered prayers. 

TRANSLATION 

At Durva5ana Sri Caitanya Mahaprabhu visited the temple of lord Rama­
candra, and on the hill known as Mahendra-saila, He saw lord Para5urama. 

PURPORT 

In Durvasana, or Darbha5ayana, there is a temple of Lord Ramacandra, located 
seven miles east of Ramanada. The temple overlooks the ocean. The hill known as 

Mahendra-saila is near Tinebheli, and at the end of this hill is a city known as Tri­
cinaguc;li. West of Mahendra-saila is the territory of Tribarikura. There is mention 
of Mahendra-saila in the RamayaQa. 

TEXT 199 

(';�� �t�' '�"' �fi� �t� I 

1f"tt'lf"f� ,��' i!� <I"Rfi'f ��1'1{ II ��� II 

setubandhe asi' kaila dhanustirthe snana 
ramesvara dekhi' tahan karila visrama 

SYNONYMS 

setu-bandhe asi' -coming to Setubandha; kai/a-did; dhanu/:1-tirthe snana­
bathing at the holy place known as Dhanustirtha; ramesvara dekhi'-visiting the 
holy place Ramesvara; tahan-there; karila visrama-took rest. 
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TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then went to Setubandha [Ramesvara], where He 
took His bath at a place called Dhanustirtha. From there He visited the 
Ramesvara temple and then took rest. 

PURPORT 

The path through the ocean to the islands known as Mal)<;lapam and Pambam 
consists partly of sand and partly of water. The island of Pambam is about eleven 
miles long and six miles wide. From the Pambam Harbor four miles to the north is a 
temple known as Ramesvara. It is said, devi-pattanam arabhya gaccheyu/:1 setu­
bandhanam: '�fter visiting the temple of the goddess Durga, one should go to the 
temple of Ramesvara." In this area there are twenty-four different holy places, one 
of which is Dhanustirtha, located about twelve miles southeast of Ramesvara. It is 
near the last station of the South Indian Railway, a station called Ramanada. It is 
said that here, due to the request of Vibhi�af)a, the younger brother of Ravaf)a, 
Lord Ramacandra destroyed a small bridge with His bow upon returning to His 
capital. If one visits Dhanustirtha, he is liberated from the cycle of birth and death. 
It is also said that if one bathes at Dhanustirtha, he gets all the fruitive results of 
performing the yajria known as agni$toma. 

Setubandha is on the island of Pambam. There is a temple of Lord Siva there 
called Ramesvara. This indicates that Lord Siva is a great personality whose 
worshipable Deity is Lord Rama. Thus the Lord Siva found in the temple of 
Ramesvara is a great devotee of Lord Ramacandra. 

TEXT 200 

��·ll'ei11 �f;il ��i �-�ttl I 

�:!a 1{00 �1bfi 'Pifi!�·�'Pft'!Jtil II � o o II 

vipra-sabhaya sune taliha kurma-puraf)a 
tara madhye ai/a pativrata-upakhyana 

SYNONYMS 

vipra-sabhaya-among the assembly of brahmaf)as; sune-hears; taliha­
there; kurma-puraf)a-the Karma PuraQa; tara madhye -within that book; ai/a­
there was; pati-vrata-of the chaste woman; upakhyana-narration. 

TRANSLATION 

There, among the brahmar;�as, Sri Caitanya Mahaprabhu heard the Kurma 
Purar;Ja, wherein was mentioned the chaste woman's narration. 



18 Sri Caitanya-caritamrta [Madhya-lila, Ch. 9 

PURPORT 

Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura remarks that in the KOrma Pural)a there 
are only two khal)r;/as, namely the POrva-khal)r;/a and Uttara-khal)r;/a. Sometimes it 
is said that the KOrma Pural)a contains six thousand verses, but originally the Kur­
ma Pural)a contains seventeen thousand verses. According to Srimad-Bhagavatam, 
there are seventeen thousand verses in the Kurma Pural)a, which is one of the 
eighteen Maha-pural)as. The Kurma Pural)a is considered the fifteenth of these 
Maha-pural)as. 

TEXT 201 

���·f-tttf't1ff'i 'fi{�·i{fltt� I 

'sr'Sfl:�il' Jft�1 � -1{1� 'J�� II � o � II 

pativrata-siromaQi janaka-nandini 
jagatera mata sita-ramera grhiQi 

SYNONYMS 

pati-vrata-chaste woman; siromal)i-the topmost; janaka-nandini-is the 
daughter of King Janaka; jagatera-of all the three worlds; mata-the mother; 
sita-Sita; ramera-of Lord Ramacandra; grhiQi-wife. 

TRANSLATION 

Srimati Sitadevi is the mother of the three worlds and the wife of Lord 
Ramacandra. Among chaste women, she is supreme, and she is the daughter 
of King Jan aka. 

TEXT 202 

�'I '�f-rn1 � C,i'f'l �fR -t1l''l I 

�'I � �fU '�� �� �t�il''l II � o� II 

ravaf)a dekhiya sitii /ai/a agnira saral)a 
ravaQa haite agni kaila sitake avaraQa 

SYNONYMS 

raval)a dekhiya-after seeing RavaQa; sita-mother Sita; /ai/a-took; agnira­
of fire; saral)a-shelter; raval)a-RavaQa; haite-from; agni-fire; kai/a-did; 
sitake-unto mother Sita; avaraQa-covering. 

TRANSLATION 

When Ravar;�a came to kidnap mother Sita and she saw him, she took shelter 
of the fire-god, Agni. The fire-god covered the body of mother Sita, and in this 
way she was protected from the hands of Ravar;�a. 
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TEXT 203 

'1frn1�i!l' �'I fewr, ��i �t�Jtti1 1 

�fil' �� � �fl'fi! �i{ II � o� II 

'maya-sita' raval)a ni/a, sunila akhyane 
suni' mahaprabhu haifa anandita mane 

SYNONYMS 

19 

maya-sita-false, illusory STta; ravaQa-the demon RavaQa; ni/a-took; 
suni/a-heard; akhyane-in the narration of the Karma PuraQa; suni'-hearing 
this; mahaprabhu-Lord SrT Caitanya Mahaprabhu; haifa-became; anandita­
very happy; mane-within the mind. 

TRANSLATION 

Upon hearing from the Kiirma Purar:ta how Ravar:ta had kidnapped the false 
form of mother Sita, Sri Caitanya Mahaprabhu became very satisfied. 

TEXT 204 

�i!i "'�i 11tf�i(i{ �� � I 

'1f111't�l!1' flml �fit �r."i 111�t'i II � oS II 

sita lana rakhilena parvatira sthane 
'maya-sita' diya agni vancila raval)e 

SYNONYMS 

sita /ana-taking away mother STta; rakhi/ena-kept; parvatira sthane-with 
mother ParvatT, or goddess Durga; maya-sita-the false, illusory form of STta; 
diya-delivering; agni-fire-god; vanci/a-cheated; ravaQe-the demon RavaQa. 

TRANSLATION 

The fire-god, Agni, took away the real Sita and brought her to the place of 
Parvati, goddess 'Ourga. An illusory form of mother Sita was then delivered to 
Ravar:ta, and in this way Ravar:ta was cheated. 

TEXT 205 

� ��' �� mt'l 1ft� I 

'Cifit·�'l"� tifti! � �l!ttil �tfiWf II � o � II 
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raghunatha asi' yabe ravaQe marila 
agni-parik?a dite yabe sitare ani/a 

SYNONYMS 

[Madhya-lila, Ch. 9 

raghu-natha-Lord Ramacandra; asi'-coming; yabe-when; ravaQe-Ravar:Ja; 
mari/a-killed; agni-parik?ii-test by fire; dite-to give; yabe-when; sitare­
Sita; ani/a-brought. 

TRANSLATION 

After Ravar;�a was killed by lord Ramacandra, Sitadevi was brought before 
the fire. 

TEXT 206 

� 'lft�t� �f'U �ff �('le{ I 

1'1'!J·lft'!1 'eft�' fW'l 1lt;j'·�'iJ11'fi{ II � o� II 

tabe maya-sita agni kari antardhana 
satya-sita ani' dila rama-vidyamana 

SYNONYMS 

tabe-at that time; maya-sita-the illusory form of Sita; agni-the fire-god; 
kari-doing; antardhana-disappearing; satya-sita-real Sita; ani'-bringing; 
di/a-delivered; rama-of Ramacandra; vidyamana-in the presence. 

TRANSLATION 

When the illusory Sita was brought before the fire by lord Ramacandra, the 
fire-god made the illusory form disappear and delivered the real Sita to lord 
Ramacandra. 

TEXT 207 

���1 � �tilfit!\! '� ;j'i( I 

111Wt�·�12111 ��111(�'( "JRJIJ II �oct II 

sunina prabhura anandita haila mana 
ramadasa-viprera katha ha-i/a smaraQa 

SYNONYMS 

sunina-hearing; prabhura-of Sri Caitanya Mahaprabhu; anandita-very 
pleased; hai/a-became; mana-the mind; rama-dasa-viprera-of the brahmaQa 
known as Ramadasa; katha-words; ha-i/a smaraQa-He remembered. 
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TRANSLATION 

When Sri Caitanya Mahaprabhu heard this story, He was very pleased, and 
He remembered the words of Ramadasa Vipra. 

TEXT 208 

�-� �� �fil' 12f� �� � I 

a-'Al 'ltt� 1ftf'$1' �t 9fijS � II � olr' II 

e-saba siddhanta suni' prabhura ananda haila 
brahmal')era sthane magi' sei patra nila 

SYNONYMS 

e-saba siddhanta-all these conclusive statements; suni'-hearing; prabhura­
of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; ananda-happiness; haila-there was; 
brahmal')era sthane-from the brahmal')as; magi'-asking; sei-those; patra­
leaves; nila-took. 

TRANSLATION 

Indeed, when Sri Caitanya Mahaprabhu heard these conclusive statements 
from Kiirma Purar,a, He felt great happiness. After asking the brahmaQa's per­
mission, He took possession of those manuscript scrolls. In this way Sri 
Caitanya Mahaprabhu received the old manuscript of the Kiirma Purar,a. 

TEXT 209 

� 9fijS t';it-rl"�1 �� �� I 

� 'l'tf'$1' �1ffi!� 9fijS lftf'$1' � II � o � II 

nutana patra lekhana pustake deoyaila 
pratiti lagi' puratana patra magi' nila 

SYNONYMS 
( 

nutana-new; patra-leaves; /ekhafla-getting written; pustake-the book; 
deoyaila-He gave; pratiti lagi'-for direct evidence; puratana-the old; patra­
leaves; magi'-requesting; nila-He took. 

TRANSLATION 

Since the Kiirma Purar,a was very old, the manuscript was also very old. Sri 
Caitanya Mahaprabhu took possession of the original leaves in order to have 
direct evidence. The text was copied on to a new scroll in order that the 
Pura.,a be replaced. 
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TEXT 210 

9fijf i'f�1 �: tif�-11�1rl �i'fi I 

1«11"1� f�� � 9fijf � N'fi II �) o II 

patra lana puna/:! dak�ir;a-mathura ai/a 
ramadasa vipre sei patra ani dila 

SYNONYMS 

patra /ana-taking those leaves; puna/:l-again; dak�il)a-mathura-to southern 
Mathura; ai/a-came; rama-dasa vi pre -unto the brahmal)a known as Ramadasa; 
sei patra-those leaves; ani-bringing back; di/a-delivered. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu returned to southern Mathura [Madura] and 
delivered the original manuscript of the Kiirma PuraQa to Ramadasa Vipra. 

TEXTS 211·212 

"1J���t�t��1 <l'f��t�i-"1J'l�t)'(�'l�"l<l, I 

�t� ��� iM$'1<1': �I <1'�1_�� "if�i II � � � II 

9f�'l"l'i-1f1fc� <�'�� �nrl-1f'l�, �r.<f"t 1fi 1 

<1'�: 1f'l�t� '11ftoft� �<:, '1._��tlfO!'l<nl<l, II � � � II 

sitayaradhito vahnis 
chaya-sitam ajijanat 

tarh jahara dasa-grivaf:J 
sita vahni-purarh gata 

parik�a-samaye vahnirh 
chaya-sita vivesa sa 

vahni/:1 sitarh samaniya 
tat-purastad aninayat 

SYNONYMS 

sitaya-by mother Sita; aradhita/:1-being called for; vahni/:1-the fire-god; 
chaya-sitam-the illusory form of mother Sita; ajijanat-created; tam-her; 
jahara-kidnapped; dasa-griva�1-the ten-faced RavaQa; sita-mother Sita; 
vahni-puram-to the abode of the fire-god; gata--departed; parik�a-samaye-at 
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the time of testing; vahnim-the fire; chaya-sita-the illusory form of Sita; 
vivesa-entered; sa-she; vahniQ-the fire-god; sitam-the original mother Sita; 
samaniya-bringing back; tat-purastat-in His presence; aninayat-brought back. 

TRANSLATION 

"When he was petitioned by mother Sita, the fire-god, Agni, brought forth 
an illusory form of Sita, and Ravar;ta, who had ten heads, kidnapped the false 
Sita. The original Sita then went to the abode of the fire-god. When Lord 
Ramacandra tested the body of Sita, it was the false illusory Sita that entered 
the fire. At that time the fire-god brought the original Sita from his abode and 
delivered her to Lord Ramacandra." 

PURPORT 

These two verses are taken from the Karma Puraf)a 

TEXT 213 

� "Ptt�i Rt$ '.:ill'�"!!! ';{i{ I 
� ffi'l �' �1tt� \!li'ii1 II �)� II 

patra pana viprera haifa anandita mana 
prabhura caraf)e dhari' karaye krandana 

SYNONYMS 

patra pana-getting the leaves; viprera-of the brahmaQa; hai/a-there was; 
anandita-pleased; mana-mind; prabhura caraf)e-the lotus feet of Lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu; dhari' -taking; karaye-does; krandana-crying. 

TRANSLATION 

Ramadasa Vipra was very pleased to receive the original scrolls of the Kur­
ma Purar;ta, and he immediately fell down before the lotus feet of Sri Caitanya 
Mahaprabhu and began to cry. 

TEXT 214 

�� ��,-�fiT �-.te, �11'!\'1"1� I 
�ffJ� � '1ftt1f flri'l'i m� II �)8 II 

vipra kahe, -tumi sak�at sri-raghunandana 
sannyasira ve�e more dila darasana 



24 Sri Caitanya-caritamrta [Madhya-lila, Ch. 9 

SYNONYMS 

vipra kahe-the brahmaf)a said; tumi-You; sak�at-directly; sri-raghunan­
dana-Lord Sri Ramacandra; sannyasira ve�e-in the dress of a mendicant; 
more-unto me; di/a-You gave; darasana-audience. 

TRANSLATION 

After receiving the manuscript, the brahma�;�a, being very pleased, said, 
" Sir, You are Lord Ramacandra Himself and have come in the dress of a san­
nyasi to give me audience. 

TEXT 215 

��1-l:� ��t'! c�tt11' �ftfi'fl til� 1 

�� C11'Rf �� f� <R �� II �)It II 

maha-du/:lkha ha-ite more karila nistara 
aji mora ghare bhik�a kara angikara 

SYNONYMS 

maha-du/:lkha-great unhappiness; ha-ite-from; more-me; karila nistara­
You delivered; aji-today; mora-my; ghare-at home; bhik�a-lunch; kara­
do; angikara-accept. 

TRANSLATION 

"My dear sir , You have delivered me from a very unhappy condition. I re­
quest that You take Your lunch at my place. Please accept this invitation. 

TEXT 216 

11�:t-t <etllf �..-! ifl ffl'l Cl1� fflti{ I 

C1ffif <ett'StJ �f9f � �11'� II �)� II 

mano-du/:lkhe bhala bhik�a na dila sei dine 
mora bhagye punarapi pailun darasane 

SYNONYMS 

mano-du/:lkhe-out of great mental distress; bha/a bhik�a-good lunch; na 
di/a-could not give You; sei dine-that day; mora bhagye-because of my for­
tune; punarapi-again; pai/un-1 have gotten; darasane-visit. 
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TRANSLATION 

"Due to my mental distress I could not give You a very nice lunch the other 
day. Now, by good fortune, You have come again to my home." 

TEXT 217 

�� �fif' � �� �-r � C<fillf I 

��� �t1f � f�'lfl "<fi�llf II �Yl II 

eta bali' sei vipra sukhe paka kaila 
uttama prakare prabhuke bhik?ii karai/a 

SYNONYMS 

eta ba/i'-saying this; sei vipra-that brahmaQa; sukhe-in great happiness; 
paka kai/a-cooked; uttama prakare-very nicely; prabhuke-unto lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu; bhik?a-lunch; karai/a-gave. 

TRANSLATION 

Saying this, the brahmaQa very happily cooked food, and a first-class dinner 
was offered to Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TEXT 218 

<;�� 1ftfi111!1t1 t�' iiu �911 �fit' I 

9froroft-t �·9fiff ,'Sf� <;"St)tm u �)�r 11 

sei ratri tahan rahi' tanre krpa kari' 
pJ.Qr;/ya-dese tamraparQi gela gaurahari 

SYNONYMS 

sei rcitri-that night; tahan-there; rahi'-staying; tanre-unto the brahmaQa; 
krpa kari'-showing mercy; paQr;/ya-dese-in the country known as Par.l<;lya­
desa; tamra-parQi-to the place named Tamraparl')i; ge/a-went; gaura-hari­
lord Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu passed that night in the house of the brahma�a. 
Then, after showing him mercy, the Lord started toward Tamrapar�i in PaQ­
c;lya-desa. 
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PURPORT 

Par:J<;lya-desa is situated in the southern part of India known as Kerala . In all 
these areas there were many kings with the title Pa�ya who ruled over places 
known as Madura and Ramesvara. In the Ramayal')a the name of Tamraparl)i is 
mentioned. Tamraparr:Ji is also known as Purur:Jai and is situated on the bank of the 
Tinebheli River. This river flows into the Bay of Bengal. Tamraparl)i is also men­
tioned in SrTmad-Bhagavatam (11.5.39). 

TEXT 219 

\!��� -,� �Rf' �9f�·�f;1f I 

em f!�ft! ��' � ��i'f II �)� II 

tamrapari')T snana kari' tamraparQHTre 
naya tripati dekhi' bule kutahale 

SYNONYMS 

tamra-parQT-in the Tamraparl)i River; snana kari'-taking a bath; tamra-parQT­
tTre-on the bank of the Tamraparr:Ji River; naya tripati -the Deity named Naya­
tripati; dekhi'-after seeing; bu/e-wandered on; kutahale-in great curiosity. 

TRANSLATION 

There was also a temple of Lord Vi��u at Naya-tripati on the bank of the 
River Tamrapar�i, and after bathing in the river, Lord Caitanya Mahaprabhu 
saw the Deity with great curiosity and wandered on. 

PURPORT 

This Naya-tripati is also called Alovara Tirunagari. It is a town about seventeen 
miles southeast of Tinebheli. There are nine temples there of Sripati, or Vi�r:Ju. All 
the Deities of the temples assemble together during a yearly festival in the town. 

TEXT 220 

����i �t� 'w�' l\1ft1r·"'""'l 1 

f�t� �fit' '<IIi'{ � �� " ��" " 

ciya(iata/a tTrthe dekhi' srT-rama-/ak$mal')a 
tilakar'icT asi' kaila siva darasana 
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SYNONYMS 

ciya(lataia-named Ciya<;latala; tirthe-at the holy place; dekhi' -seeing; sri­
rama-lak?maQa-the Deity of Lord Rama and Lak�mar:Ja; tilakaiici-to TilakancT; 
asi'-coming; kaila-did; siva dara5ana-visiting the temple of Lord Siva 

TRANSLATION 

After this, Sri Caitanya Mahaprabhu went to a holy place known as 

Ciyac;fatala, where He saw the Deities of the two brothers, Lord Ramacandra 
and Lak�ma�;�a. He then proceeded to Tilakanci, where He saw the temple of 
Lord Siva. 

PURPORT 

Ciya<;latala is sometimes known as Cheratala. It is near the city of Kaila, and 
there is a temple there dedicated to lord SrT Ramacandra and His brother 
La�mar:Ja. T1lankancr is about thirty miles northeast of the city of Tinebheli. 

TEXT 221 

�!!OO'Jl5'1-�( �f� �,'IL.� I 

�'tift'if�·�t� �t�' '��� ��f% II��� II 

gajendra-mok?aQa-tirthe dekhi vi?QU-murti 
panaga(li-tirthe asi' dekhi/a sitapati 

SYNONYMS 

gajendra-mok$aQa-tirthe-at the holy place named Gajendra-mo�ar:Ja; 
dekhi-seeing; vi?QU-murti-the Deity of Lord Vi�r:Ju; panaga(li-tTrthe-to the 
holy place Panaga<;li; asi'-coming; dekhila-saw; sita-pati-Lord Srr Ramacandra 
and STtadevi. 

TRANSLATION 

Lord Sri Caitanya Mahaprabhu then visited the holy place named Gajendra­
mok�a�;�a, w.,ere He went to a temple of Lord Vi��;�u. He then came to 
Panagac;li, a holy place where He saw the Deities of Lord Ramacandra and Sita. 

PURPORT 

The Gajendra-mo�ar:Ja temple is sometimes mistaken for a temple of Lord Siva. 
It is about two miles south of the city of Kaivera. Actually the Deity is not of Lord 
Siva but of Vi�r:JU. Panaga<;li is about thirty miles south of the Tinebheli. Formerly 
the temple there contained the Deity of Srr Ramacandra, but later the devotees of 
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Lord Siva replaced Lord Ramacandra with a deity of Lord Siva named Ramesvara 
or Ramaliriga Siva. 

TEXT 222 

�'i.t1f �, 'm' llJ111-�'1 1 

��� 'Cit fit' �'I' Pl'f �llfi{ II � � � II 

camtJ.pure asi' dekhi' sri-rama-lak$maf)a 
Sfi-vaikUQthe asi' kai/a Vi$f)U darasana 

SYNONYMS 

camtapure�to Camtapura; asi' -coming; dekhi' -seeing; sri-rama-
lak$maQa-Lord Ramacandra and Lak�mal)a; sri-vaikuf)the asi'-coming to Sri 
VaikuQ�ha; kai/a-did; Vi$f)U dara5ana-seeing the temple of Lord Vi�QU. 

TRANSLATION 

Later the Lord went to Camtapura, where He saw the Deities of Lord Rama­
candra and Lak�mat:�a. He then went to Sri Vaikur;�tha and saw the temple of 
Lord Vi�r;�u there. 

PURPORT 

This Camtapura is sometimes called Ceriganura and is located in the state of 
Tribarikura. A temple of Lord Ramacandra and Lak�maQa is located there. Sri 
VaikuQ�ha-about four miles north of Aloyara Tirunagari and sixteen miles 
southeast of Tinebheli-is situated on the bank of the TamraparQT River. 

TEXT 223 

�-�i! �'f 'CI'it�J·�"'i{ I 

�t'lftft i� �'f tifpfi{ II��� II 

malaya-parvate kaila agastya-vandana 
kanya-kumari tanhan kaila darasana 

SYNONYMS 

malaya-parvate-in the Malaya Hills; kai/a-did; agastya-vandana-obeisances 
to Agastya Muni; kanya-kumari-Kanyakumari; tanhan-there; kaila dara5ana­
visited. 
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TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then went to Malaya-parvata and offered prayers 
to Agastya Muni. He then visited a place known as Kanyakumari [presently 
Cape Comorin]. 

PURPORT 

The range of mountains in South India beginning at Kerala and extending up to 
Cape Comorin is called Malaya-parvata. Concerning Agastya there are four opin­
ions: (1) There is a temple of Agastya Muni in the village of Agastyam-palli in the 
district of Taf\jor . (2) There is a temple of Lord Skanda on a hill known as Sivagiri, 
and it is supposed to have been established by Agastya Muni . (3) Some say that 
near Cape Comorin there is a hill known as Pa�hiya, which was supposed to have 
served as Agastya Muni's residence. (4) There is another place known as Agastya­
malaya, which is a range of hills on both sides of the Tamrapart;�i River. Cape Com­
orin itself is known as Kanyakumari. 

TEXT 224 

��"frn 'W�' ��t11 ,<$1)�fif I 

;mt�-�� �tl'it �� ���f1f It � �8 It 

amlitalaya dekhi' sri-rama gaurahari 
mallara-desete aila yatha bhattathari 

SYNONYMS 

am/ita/aya-at Amlitala;dekhi'-seeing; sri-rama-the Deity of Ramacandra; 
gaura-har i-Sri Caitanya Mahaprabhu; ma//ara-desete-to Mallara-desa; ai/a­
came; yatha-where; bhattathari-the Bhattathari community. 

TRANSLATION 

After visiting Kanyakumari, Sri Caitanya Mahaprabhu came to Amlitala, 
where He saw the Deity of Sri Ramacandra. Thereafter He went to a place 
known as Mallara-desa, where a community of Bhattatharis lived. 

PURPORT 

North of Mallara-desa is South Kanac;la. To the east is Kurga and MahisOra . To 
the south is Kocina, and to the west is the Arabian Sea. As far as the Bhattatharis 
are concerned, they are a nomadic community. They camp wherever they like and 
have no fixed place of residence. Outwardly they take up the dress of sannyasis, 
but their real business is stealing and cheating. They alh.Jre others to supply 
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women for their camp, and they cheat many women and keep them within their 
community. In this way they increase their population. In Bengal also there is a 
similar community. Actually, all over the world there are nomadic communities 
whose business is simply to allure, cheat and steal innocent women. 

TEXT 225 

'!1ft"f·��� ��' �� ��� I 

���'�<tf•'fl ��II ��([II 

tamala-kartika dekhi' ai/a vetapani 
raghunatha dekhi' ta.han vancila rajani 

SYNONYMS 

tama/a-kartika-the place named Tamala-kartika; dekhi'-seeing; ai/a-came; 
vetapani-to Vetapani; raghu-natha dekhi'-seeing the temple of Lord Rama­
candra; tahan-there ; vancila rajani-passed the night. 

TRANSLATION 

After visiting Mallara-desa, Caitanya Mahaprabhu went to Tamala-kartika 
and then to Vetapani. There He saw the temple of Raghunatha, Lord Rama­
candra, and passed the night. 

PURPORT 

Tamala-kartika is forty-four miles south of Tinebheli and two miles south of the 
Aramavalli mountain. It is located within the jurisdiction of Tobala. There is situ­
ated there a temple of Subrahmal)ya, or Lord Kartika, the son of Lord Siva. 
Vetapani, or V atapal)i, is north of Kaila in the Tribarikura state. It is known also as 
Bhatapal)<;li and is within the jurisdiction of the Tobala district. It is understood 
that formerly there was a Deity of Lord Ramacandra there. Later the Deity was 
replaced with a deity of Lord Siva known as Ramesvara or Bhatanatha. 

TEXT 226 

''5t11rtf�� Jfttr �� �� �'I I 

���fif-� '!ttJ '��pte{ II��� II 

gosanira sange rahe k[$f)adasa brahmaf)a 
bhattathari-saha tahan haila dara5ana 
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SYNONYMS 

gosariira-the Lord; sar'lge-with; rahe-there was; kr�Qa-dasa brahmaQa-a 
brahmaQa servant named Kr�r:Jadasa; bhattathari-saha-with the Bhattatharis; 
tahar'l-there; haila-there was; darasana-a meeting. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu was accompanied by His servant called 
Kr�r;�adasa. He was a brahmar:-a, but he met with the Bhaffatharis there. 

TEXT 227 

it'{i{ 'lf�<.fPi �fl{ '�t� iSfilrtt� I 
� � �t�� <Jf� '��II��� II 

stri-dhana dekharia tar'lra lobha janmaila 
arya sara/a viprera buddhi-nasa kaila 

SYNONYMS 

stri-dhana-women; dekharia-showing; tar'lra-his; /obha-attraction; jan­
mai/a-they created; arya-gentleman; sara/a-simple; viprera-of the 
brahmaQa; buddhi-nasa-loss of intelligence; kaila-they made. 

TRANSLATION 

The Bhattatharis allured the brahmar:-a Kr�r;�adasa, who was simple and gen­
tle. By virtue of their bad association, they polluted his intelligence. 

TEXT 228 

�t� �' �tt�i f<f� ���tRf·'CII:� I 
� �t'lfl:l't � �tt� �II ��IT' II 

prate uthi' aila vipra bhattathari-ghare 
tahara uddese prabhu aila satvare 

SYNONYMS 

prate-in the morning; uthi'-rising from bed; ai/a-came; vipra-the 
brahmaQa Kr�r:Jadasa; bhattathari-ghare-to the place of the Bhanatharis; tahara 
uddese-for him; prabhu-Lord Caitanya Mahaprabhu; ai/a-came; satvare­
very soon. 
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TRANSLATION 

The allured Kr,..,adasa went to their place early in the morning. Just to find 
him out, the Lord also went there very quickly. 

TEXT 229 

�m � � ���tf1l'itt'f 1 

�t�'Rf l3tlfi'i 'l_fif �� f� <mi'C'i II � �:;, II 

asiya kahena saba bhattathari-gaQe 
amara brahmaQa tumi rakha ki karaQe 

SYNONYMS 

astya-coming; kahena-He said; saba-all; bhattathari-gaQe-to the Bhat­
tatharis; amara-My; brahmaQa-brahmaQa assistant; tumi-you; rakha-are 
keeping; ki-for what; karaQe-reason. 

TRANSLATION 

Upon reaching their community, Sri Caitanya Mahaprabhu asked the Bhaf­
tatharis, "Why are you keeping My brahma..,a assistanH 

TEXT 230 

�t� ��Of�, 'I_�� I 

'11't7;� l:� Of�,-�I!Bf '�' iltf� <ttf'it' ����oil 

ami-ha sannyasi dekha, tumi-ha sannyasi 
more dul)kha deha,-tomara 'nyaya' nahi vasi 

SYNONYMS 

ami-ha-l; sannyasi-in the renounced order of life; dekha-you see; tumi­
ha-you; sannyasi-in the renounced order of life; more-unto Me; dui)kha­
pains; deha-you give; tomara-your; nyaya-logic; nahi vasi-1 do not find. 

TRANSLATION 

"I am in the renounced order of life, and so are you. Yet you are pur­
posefully giving Me pain, and I do not see any good logic in this." 

TEXT 231 

�il' �<I ���fif �� �� ��1 I 

�tfFrt� �� �e<t �fifflfc� 'ft�1 II��� II 
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suna' saba bhattathari uthe astra lana 
maribare aila sabe cari-dike dhana 

SYNONYMS 

33 

suna'-hearing; saba-all; bhattathari-nomads; uthe-rise up; astra­
weapons; /ana-taking; maribare-to kill; ai/a-came; sabe-all; cari-dike-all 
around; dha.na-running. 

TRANSLATION 

Upon hearing Sri Caitanya Mahaprabhu, all the Bhattatharis carne running, 
with weapons in their hands, desiring to hurt the Lord. 

TEXT 232 

��'l'lll!t��r;er �m� 1 

� � �� <ei'ltfit �� � � II ��� II 

tara astra tara ange pacje hata haite 
khaQcja khaQcja haifa bhattathari palaya cari bhite 

SYNONYMS 

tara astra-their weapons; tara ar'lge-on their bodies; pacje-fall; hata haite­
from their hands; khaQcja khaQcja-cut into pieces; haifa-became; bhattathari­
the nomads; palaya-run away; cari bhite-in the four directions. 

TRANSLATION 

However, their weapons fell from their hands and struck their own bodies. 
When some of the Bhattathar!s were thus cut to pieces, the others ran away in 
the four directions. 

TEXT 233 

��fif-�t� � @{i� �"!i{ I 

<;�?;lit $ffif' Rt� �lfl31 �Bfllf ��� II � �� II 

bhattathari-ghare maha uthila krandana 
kese dhari' vipre lana karila gamana 

SYNONYMS 

bhattathari-ghare-at the home of the Bha��atharis; maha.-great; uthila­
there arose; krandana-crying; kese dhari'-catching by the hair; vipre-the 
brahmal')a Kr�r:Jadasa; /ana-taking; kari/a-did; gamana-departure. 



34 Sri Caitanya-caritamrta [Madhya-lila, Ch. 9 

TRANSLATION 

While there was much roaring and crying at the Bhattathari community, Sri 
Caitanya Mahaprabhu grabbed Kr�t:�adasa by the hair and took him away. 

TEXT 234 

� fif� ��' ��"'i ���-� I 

�t-. ��, ,-stfli �trw��-�t11'" ��s" 

sei dina ca/i' aifa payasvinr-tire 
snana kari' gefa adi-kesava-mandire 

SYNONYMS 

sei dina-on that very day; cafi'-walking; ai/a-came; payasvinT-tire-to the 
bank of the Payasvini River; snana kari'-bathing; gefa-went; adi-kesava-man­
dire-to the temple of Adi-kesava. 

TRANSLATION 

That very night, Sri Catianya Mahaprabhu and His assistant Kr�t:�adasa ar­

rived at the bank of the Payasvini River. They took their bath and then went to 
see the temple of Adi-kesava. 

TEXT 235 

'�llj� '���i 'c2tt� �tR� �i I 

��' '!@�, �1, �' � � II ��� II 

kesava dekhiya preme aVi$ta haifa 
nati, stuti, nrtya, gita, bahuta karifa 

SYNONYMS 

kesava dekhiya-after seeing the Deity of Lord Kesava; preme-in ecstasy; 
avi$ta haifa-became overwhelmed; nati-obeisances; stuti-prayer; nrtya­
dancing; gita-chanting; bahuta karifa-performed in various ways. 

TRANSLATION 

When the Lord saw the Adi-ke5ava temple, He was immediately over­
whelmed with ecstasy. Offering various obeisances and prayers, He chanted 
and danced. 
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TEXT 236 

'� �' �<fi � �i·�';fe.<fS'Rf I 

��� 't�"'' (2J,_1t 'Pf1t';f �e.<fi11t II ��� II 

prema dekhi' Joke haifa maha-camatkara 
sarva-loka kaila prabhura parama satkara 

SYNONYMS 

35 

prema dekhi'-seeing His ecstatic features; Joke-people; haifa-became; 
maha-camatkara-greatly astonished; sarva-loka-all people; kai/a-did; 
prabhura-of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; parama satkara-great reception. 

TRANSLATION 

All the people there were greatly astonished to see the ecstatic pastimes of 
Sri Caitanya Mahaprabhu. They all received the Lord very well. 

TEXT 237 

��!l�§o'$fsp,� ��1 ''$l1� � I 

'��f�l!i�Ji11'·1N 1!1�1 'Pfi�"'' II ��ct II 

maha-bhakta-gaQa-saha tahan go$thT kaila 
'brahma-sarhhitadhyaya'-punthi tahan paila 

SYNONYMS 

maha-bhakta-gaQa-saha-among highly advanced devotees; tahan-there; 
go$thT kai/a-discussed; brahma-sarhhita-adhyaya-one chapter of Brahma­
sarhhita; punthi-scripture; tahan-there; paila-found. 

TRANSLATION 

In the temple of Adi-ke5ava, Sri Caitanya Mahaprabhu discussed spiritual 
matters among highly advanced devotees. While there, He found a chapter of 
the Brahma-sarilhita. 

TEXT 238 

1N 'Pft�i (2j� � �til"f �'Pft1t I 

<f.�<!li·,�W·��-�"''<fi f�11t II ��.,_ II 
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punthi pana prabhura haifa ananda apara 
kampasru-sveda-stambha-pulaka vikara 

SYNONYMS 

[Madhya-lila, Ch. 9 

punthi pana-getting that scripture; prabhura-of Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; hai/a-there was; ananda-happiness; apara-unlimited; kampa­
trembling; asru-tears; sveda-perspiration; stambha-being stunned; pu/aka­
jubilation; vikara-transformations. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu was greatly happy to find a chapter of that scrip­
ture, and symptoms of ecstatic transformation-trembling, tears, perspira­
tion, trance and jubilation-were manifest in His body. 

TEXTS 239-240 

tl,m--ttsr ilt� '131����1'f � 1 

c;'ltt��i wtt�f � �tf'l ll � �� II 

�"t'lrof �� fil�'l ��J I 

�-�·�'st·llt'U � �� ll �So II 

siddhanta-sastra nahi 'brahma-sarilhita'ra sama 
govinda-mahima jrianera parama karaQa 

alpiik$are kahe siddhanta apara 
sakala-vai$Qava-sastra-madhye ati sara 

SYNONYMS 

siddhanta-sastra -conclusive scripture; nahi-there is not; brahma-sarilhitara 
sama-like the scripture Brahma-sarilhita; govinda-mahima-of the glories of Lord 
Govinda; jnanera-of knowledge; parama-final; karaf)a-cause; a/pa-ak$are­
briefly; kahe-expresses; siddhanta-conclusion; apara-unlimited; saka/a-all; 
vai$Qava-sastra-devotional scriptures; madhye-among; ati sara-very essential. 

TRANSLATION 

There is no scripture equal to the Brahma-sarilhita as far as the final spiritual 
conclusion is concerned. Indeed, that scripture is the supreme revelation of 
the glories of Lord Govinda, for it reveals the topmost knowledge about Him. 
Since all conclusions are briefly presented in Brahma-sarilhita, it is essential 
among all the Vai�r;�ava literatures. 
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PURPORT 

The Brahma-sarhhita is a very important scripture. Sri Caitanya Mahaprabhu ac­
quired the Fifth Chapter from the Adi-kesava temple. In that Fifth Chapter, the 
philosophical conclusion oi acintya-bhedabheda-tattva (simultaneous oneness 
and difference) is presented. The chapter also presents methods of devotional 
service, the eighteen-syllable Vedic hymn, discourses on the soul, the Supersoul 
and fruitive activity, an explanation of kama-gayatrT, kama-bTja and the original 
Maha-Vi�Qu, and a specific description of the spiritual world, specifically Goloka 
Vrndavana. Brahma-sarhhita also explains the demigod GaQeSa, the 
Garbhodakasayi Vi�Qu, the origin of the Gayatri mantra, the form of Govinda and 
His transcendental position and abode, the living entities, the highest goal, the 
goddess Durga, the meaning of austerity, the five gross elements, love of God­
head, impersonal Brahman, the initiation of Lord Brahma, and the vision of tran­
scendental love enabling one to see the Lord. The steps of devotional service are 
also explained. The mind, yoga-nidra, the goddess of fortune, devotional service 
in spontaneous ecstasy, incarnations beginning with Lord Ramacandra, Deities, 
the conditioned soul and its duties, the truth about Lord Vi�QU, prayers, Vedic 
hymns, Lord Siva, Vedic literature, personalism and impersonalism, good behavior 
and many other subjects are also discussed. There is also a description of the sun 
and the universal forms of the Lord. All these subjects are conclusively explained 
in a nutshell in this Brahma-sarhhita. 

TEXT 241 

�- � � �fit fili'l (;li'l�tl1li I 

'�i{··�' 'Cil�i'f1 Qm �$111 �s)" 

bahu yatne sei puilthi nila /ekhaiya 
'ananta padmanabha' aila har�ita hana 

SYNONYMS 

bahu yatne-with great attention; sei putithi-that scripture; ni/a-took; 
/ekhaiya -having it copied; ananta-padmanabha -to Ananta Padmanabha; aila­
came; hara�ita-in great happiness; hafla-being. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu copied the Brahma-sarilhita and afterwards, with 
great pleasure, went to a place known as Ananta Padmanabha. 

PURPORT 

Concerning Ananta Padmanabha, one should refer to Madhya-IT/a, Chapter 
One, text 115. 
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TEXT 242 

r�-� 9f11ril1t'Q ��I'( � 1 

� c;�� 'elttl'f'l l)tri{t(i{ II �8� II 

dina-dui padmanabhera kat/a darasana 
anande dekhite aila sri-janardana 

SYNONYMS 

dina-dui-two days; padma-nabhera-of the Deity known as Padmanabha; 
kaila darasana--visited the temple; anande-in great ecstasy; dekhite-to see; 
ai/a-came; sri-janardana-to the temple of SrT janardana 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu remained for two or three days at Ananta Pad­
manabha and visited the temple there. Then , with great ecstasy, He went to 
see the tempie of Sri Janardana. 

PURPORT 

The temple of Sri janardana is situated twenty-six miles north of Trivandrama 
near the Varkala railway station. 

TEXT 243 

fifi{·'lt � ��' �� I 

�f� �t�i1 "'t� -IQ ilt1{ti'1 II �8-e II 

dina-dui tahan kari' kirtana-nartana 
payasvini asiya dekhe sankam narayaQa 

SYNONYMS 

dina-dui-two days; tahan-there; kari'-performing; kirtana-nartana-chant­
ing and dancing; payasvini asiya-coming to the bank of the PayasvinT; dekhe­
sees; sankara narayaQa-the temple of 5ankara-narayar;�a. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu chanted and danced at Sri Janardana for two days. 
He then went to the bank of the Payasvini River and visited the temple of 
Salikara-narayaJ:�a. 
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TEXT 244 

-Jt:8Pf�·';ft� �t�'fl -t'Am�-"1� I 

';(e, �-�� ��, � 'l"�Rl �'tr;i{ " �88 " 

srr'lgeri-mathe aila sankaracarya-sthane 
matsya-tirtha dekhi' kaila tungabhadraya snane 

SYNONYMS 

39 

srngeri-mathe-to the 5rngeri monastery; aila-came; sankaracarya-sthane-at 
the place of Sarikaracarya; matsya-tirtha-the holy place named Matsya-tirtha; 
dekhi'-seeing; kai/a-did; tungabhadraya snane-bathing in the River 
Turigabhadra. 

TRANSLATION 

There He saw the monastery known as Srngeri-matha, the abode of Acarya 
Sankara. He then visited Matsya-tirtha, a place of pilgrimage, and took a bath 
in the River Tungabhadra. 

PURPORT 

The monastery known as Srrigeri-ma�ha is situated in the province of Mysore 
(MahisOra) in the district of Simoga. This monastery is located on the left bank of 
the River Turigabhadra, seven miles south of Harihara-pura. The real name of this 
place is Srriga-giri or Srrigavera-puri, and it is the headquarters of Sarikaracarya. 
Sarikaracarya had four principal disciples, and he established four centers under 
their management. 

In North India at Badarikasrama, the monastery named Jyotir-ma�ha was 
established. At Puru�ottama, the Bhogavardhana or Govardhana monastery was 
established. In Dvaraka, the Sarada monastery was established, and the fourth 
monastery, established in South India, is known as Srrigeri-ma�ha. In the Srrigeri­
ma�ha, the sannyasis assume the designations Sarasvati, Bharati and PurL They are 
all ekadal)r;fi-sannyasis, distinguished from the Vai�r:Java sannyasis, who are 
known as tridal)r;fi-sannyasis. The Srrigeri-ma�ha is situated in South India in a por­
tion of the country known as Andhra, Dravi<;la, Karr:Ja�a and Kerala. The com­
munity is called BhOvibara, and the dynasty is called BhOr-bhuva�. The place is 
called Ramesvara, and the slogan is "Aharh brahmasmi." The Deity is Lord Varaha, 
and the energetic power is Kama�i. The acarya is Hastamalaka, and the 
brahmacari assistants of the sannyasis are known as Caitanya. The place of 
pilgrimage is called Turigabhadra, and the subject for Vedic study is the Yajur 
Veda. 
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The list of the disciplic succession from Sarikaracarya is available, and the names 
of the acaryas and their dates according to the Saka Era (or Sakabda) are as 
follows: Sarikaracarya, 622 Saka; Suresvaracarya, 630; Bodhanacarya, 680; 

Jnanadhanacarya, 768; Jnanottama-sivacarya, 827; jnanagiri Acarya, 871; 

Sirhhagiri Acarya, 958; Tsvara Tirtha, 1 019; Narasirhha Tirtha, 1 067; Vidyatirtha 
Vidyasarikara, 1150; Bharati-Kr�Qa Tirtha, 1250; VidyaraQya Bharati, 1253; 

Candrasekhara Bharati, 1290; Narasirhha Bharati, 1309; Puru�ottama Bharati, 
1328; Sarikarananda, 1350; Candrasekhara Bharati, 1371; Narasimha Bharati, 
1386; Puru�ottama Bharati, 1394 ; Ramacandra Bharati, 1430; Narasirhha Bharati, 
1479; Narasirhha Bharati, 1485; Dhanama<;li-narasirhha Bharati, 1498; Abhinava­
narasirhha Bharati, 1521; Saccidananda Bharati, 1544; Narasirhha Bharati, 1585; 

Saccidananda Bharati, 1627; Abhinava-saccidananda Bharati, 1663; Nrsirhha 
Bharati, 1689; Saccidananda Bharati, 1692; Abhinava-saccidananda Bharati, 1730; 

Narasirhha Bharati, 1739; Saccidananda Sivabhinava Vidya-narasirhha Bharati, 
1788. 

Regarding Sarikaracarya, it is understood that he was born in the year 608 of 
the Sakabda Era in the month of Vaisakha, on the third day of the waxing moon, in 
a place in South India known as Kala<;li. His father's name was Sivaguru, and he lost 
his father at an early age. When Sarikaracarya was only eight years old, he com­
pleted his study of all scriptures and took sannyasa from Govinda, who was resid­
ing on the banks of the Narmada. After accepting sannyasa, Sarikaracarya stayed 
with his spiritual master for some days. He then took his permission to go to 
VaraQasi and from there went to Badarikasrama, where he stayed until his twelfth 
year. While there, he wrote a commentary on Brahma-sutra, as well as ten 
Upani�ads and Bhagavad-gita. He also wrote Sanat-sujatiya and Nrsirilha-tapini. 
Among his many disciples, his four chief disciples are Padmapada, Suresvara, 
Hastarnalaka and Trotaka. After departing from VaraQasi, Sarikaracarya went to 
Prayaga, where he met a great learned scholar called Kumarila Bhana. 
Sarikaracarya wanted to discuss the authority of the scriptures, but Kumarila Bhat­
ta, being on his deathbed. sent him to his disciple MaQ<;lana, in the city of 
Mahi�mati. It was there that Sarikaracarya defeated MaQ<;lana Misra in a discussion 
of the sastras. MaQ<;lana had a wife named Sarasvati, or Ubhaya-bharati, who 
served as mediator between Sarikaracarya and her husband. It is said that she 
wanted to discuss erotic principles and amorous love with Sarikaracarya, but 
Sarikaracarya had been a brahmacarT since birth and therefore had no experience 
in amorous love. He took a month's leave from Ubhaya-bharati and, by his mystic 
power, entered the body of a king who had recently died. In this way 
Sarikaracarya experienced the erotic principles. After attaining this experience, he 
wanted to discuss erotic principles with Ubhaya-bharati, but without hearing his 
discussion, she blessed him and assured the continuous existence of the Srrigeri­
matha. She then took leave of material life. Afterwards, MaQ<;lana Misra took the 
order of sannyasa from Sarikaracarya and became known as Suresvara. 
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Satikaracarya defeated many scholars throughout India and converted them to his 
Mayavada philosophy. He left the material body at the age of thirty-three. 

As far as Matsya-tirtha is concerned, it was supposedly situated beside the 
ocean in the district of Malabara. 

TEXT 245 

Jf .. 1m·"'tti{ �1•'fl ��1 'l!,ctt�', 

�, ... � 'fi•' ,�r�, l!'tt1 � ,�1ft-Jft�'h,�s<t 

madhvacarya-sthane aila yanha 'tattvavadi' 
uc;fupite 'kr�Qa' dekhi, tahan haifa premonmadi 

SYNONYMS 

madhva-acarya-sthane-at the place of Madhvacarya; ai/a-arrived; yanha­
where; tattva-vadi-philosophers known as Tattvavadis; uc;Jupite-at the place 
known as Uc;iupi; kr�Qa-the Deity of Lord Kr�l)a; dekhi-seeing; tahan-there; 
haifa-became; prema-unmadi-mad in ecstasy. 

TRANSLATION 

Caitanya Mahaprabhu next arrived at the place of Madhvacarya, where the 
philosophers known as Tattvavadis resided. He stayed there at a place known 
as UQupi, where he saw the Deity of Lord Kr��;�a and became mad with ecstasy. 

PURPORT 

Sripada Madhvacarya took his birth at Uc;iupi, which is situated in the South 
Kanac;ia district of South India, just west of Sahyadri. This is the chief city of the 
South Kanac;ia province and is near the city of Matigalore, which is situated to the 
south of Uc;iupi. In the city of Uc;iupi is a place called Pajaka-�etra, where 
Madhvacarya took his birth in a sival/i-brahmaQa dynasty as the son of 
Madhyageha Bhatta, in the year 1040 of Sakabda. According to some, he was 
born in the year 1160 Sakabda. 

In his childhood, Madhvacarya was known as Vasudeva, and there are some 
wonderful stories surrounding him. It is also said that his father piled up many 
debts, and Madhvacarya converted tamarind seeds into actual coins to pay them 
off. When he was five years old, he was offered the sacred thread. One demon 
named Mal)iman lived near his abode in the form of a snake, and at the age of five 
Madhvacarya killed that snake with the toe of his left foot. When his mother was 
very disturbed, he would appear before her in one jump. He was a great scholar 
even in childhood, and although his father did not agree, he accepted sannyasa at 
the age of twelve. After receiving sannyasa from Acyuta Pre�a, he received the 
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name POrt;�aprajfia nrtha. After traveling all over India, he finally discussed scrip­
tures with Vidyasarikara, the exalted leader of Srngeri-matha. Vidya5arikara was 
actually diminished in the presence of Madhvacarya Accompanied by Satya 
nrtha, Madhvacarya went to Badarikasrama. It was there that he met Vyasadeva 
and explained his commentary on Bhagavad-grta before him. Thus he became a 
great scholar by studying before Vyasadeva. 

By the time he came to the Ananda-matha from Badarikasrama, Madhvacarya 
had finished his commentary on Bhagavad-grta. His companion Satya nrtha wrote 
down the entire commentary. When Madhvadirya returned from Badarikasrama, 
he went to Gafijama, which is on the bank of the River Godavari. He met there 
with two learned scholars named Sobhana Bhatta and Svami Sastri. Later these 
scholars became known in the disciplic succession of Madhvacarya as Pad­
manabha nrtha and Narahari nrtha. When he returned to U<;lupi, he would some­
times bathe in the ocean. On such an occasion he composed one prayer in five 
chapters. Once, while sitting beside the sea engrossed in meditation upon Lord Sri 
Kr�t:Ja, he saw that a large boat containing goods for Dvaraka was in danger. He 
gave some signs by which the boat could approach the shore, and it was saved. 
The owners of the boat wanted to give him a present, and at the time 
Madhvacarya agreed to take some gopi-candana. He received a big lump of gopi­
candana, and as it was being brought to him, it broke apart and revealed a large 
Deity of Lord Kr�t:Ja. The Deity had a stick in one hand and a lump of food in the 
other. As soon as Madhvacarya received the Deity of Kr�t:�a in this way, he com­
posed a prayer. The Deity was so heavy that not even thirty people could raise it. 
Madhvacarya personally brought this Deity to U<;lupi. Madhvacarya had eight dis­
ciples, all of whom took sannyasa from him and became directors of his eight 
monasteries. Worship of the Lord Kr�t:Ja Deity is still going on at U<;lupi according 
to the plans Madhvacarya established. 

Madhvacarya then for the second time visited Badarikasrama. \Yhile he was 
passing through Maharawa, the local king was digging a big lake for the public 
benefit. As Madhvacarya passed through that area with his disciples, he was also 
obliged to help in the excavation. After some time, when Madhvacarya visited the 
king, he engaged the king in that work and departed with his disciples. 

Often in the province of Gariga Pradesh there were fights between Hindus and 
Mohammedans. The Hindus were on one bank of the river, and the Moham­
medans on the other. Due to the community tension, no boat was available for 
crossing the river. The Mohammedan soldiers were always stopping passengers 
on the other side, but Madhvacarya did not care for these soldiers. He crossed the 
river anyway, and when he met the soldiers on the other side, he was brought 
before the king. The Mohammedan king was so pleased with him that he wanted 
to give him a kingdom and some money, but Madhvacarya refused. While walk­
ing on the road, he was attacked by some dacoits, but by his bodily strength he 
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killed them all. When his companion Satya Tirtha was attacked by a tiger, 
Madhvacarya separated them by virtue of his great strength. When he met 
Vyasadeva, he received from him the salagrama-sila known as AHamOrti. After 
this, he summarized the Mahabharata. 

Madhvacarya's devotion to the Lord and his erudite scholarship are known 
throughout India. Because of this, the owners of the Srngeri-matha established by 
Sarikaracarya became a little perturbed. At that time the followers of Sarikaracarya 
were afraid of Madhvacarya's rising power, and they began to tease 
Madhvacarya's disciples in many ways. There was even an attempt to prove that 
the disciplic succession of Madhvacarya was not in line with Vedic principles. One 
person named Put:�<;larika Puri, a follower of the Mayavada philosophy of 
Sarikaracarya, came before Madhvacarya to discuss the sastras. It is said that all of 
Madhvacarya's books were taken away, but later they were found with the help 
of King jayasirhha, ruler of Kumla. In discussion, Put:�<;larika Puri was defeated by 
Madhvacarya. A great personality named Trivikramacarya, who was a resident of 
Vi�t:�umarigala, became Madhvacarya's disciple, and his son later became 
Narayat:�acarya, the composer of SrT Madhva-vijaya. After the death of Tri­
vikramacarya, the younger brother of Narayat:�acarya took sannyasa and later be­
came known as Vi�t:�u Tirtha. 

At that time it was reputed that there was no limit to the bodily strength of POr­
t:�aprajiia, Madhvacarya There was a person named Ka<;laiijari who was famed for 
possessing the strength of thirty men. Madhvacarya placed the big toe of his foot 
upon the ground and asked the man to separate it from the ground, but the great 
strong man could not do so even after great effort. Srila Madhvacarya passed from 
this material world at the age of eighty while writing a commentary on the 
Aitareya Upani?ad. For further information about Madhvacarya, one should read 
Madhva-vijaya by Naray3t:�a Acarya. The acaryas of the Madhva-sampradaya 
established U<;lupi as the chief center, and the monastery there was known as 
Uttarara<;lhi-matha. A list of the different centers of the Madhvacarya-sampradaya 
can be found at U<;lupi, and their matha commanders are (1) Vi�t:�u Tirtha (Soda­
matha), (2) janardana Tirtha (Kr�t:�apura-matha), (3) Vamana Tirtha (Kanura­
matha), (4) Narasirhha Tirtha (Adamara-matha), (5) Upendra Tirtha (Puttugi­
matha), (6) Rama Tirtha (Sirura-matha), (7) Hr�ikesa nrtha (Palimara-matha), and 
(8) A�obhya Tirtha (Pejavara-matha). The disciplic succession of the 
Madhvacarya-sampradaya is as follows: (1) Harhsa Paramatma; (2) Caturmukha 
Brahma; (3) Sanakadi; (4) Durvasa; (5) jnananidhi; (6) Garu<;la-vahana; (7) Kaivalya 
Tirtha; (8) jnanesa Tirtha; (9) Para Tirtha; (1 0) Satyaprajiia Tirtha; (11) Prajiia 
Tirtha; (12) Acyuta Pre�acarya Tirtha; (13) Sri Madhvacarya, 1 040 Saka; (14) Pad­
manabha, 1120; Narahari, 1127; Madhava, 1136; and A�obhya, 1159; (15) Jaya 
Tirtha, 1167; (16) Vidyadhiraja, 1190; (17) Kavindra, 1255; (18) Vagisa, 1261; 
(19) Ramacandra, 1269; (20) Vidyanidhi, 1298; (21) Sri Raghunatha, 1366; (22) 
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Rayuvarya (who spoke with Sri Caitanya Mahaprabhu), 1424; (23) Raghattama, 
1471; (24) Vedavyasa, 1517; (25) Vidyadhisa, 1541; (26) Vedanidhi, 1553; (27) 
Satyavrata, 1557; (28) Satyanidhi, 1560; (29) Satyanatha, 1582; (30) 
Satyabhinava, 1595; (31) SatyapOrl)a, 1628; (32) Satyavijaya, 1648; (33) 
Satyapriya, 1659; (34) Satyabodha, 1666; (35) Satyasandha, 1705; (36) Satyavara, 
1716; (37) Satyadharma, 1719; (38) Satyasar'lkalpa, 1752; (39) Satyasantu�ta, 
1763; (40) Satyaparayal)a, 1763; (41) Satyakama, 1785; (42) Satye�ta, 1793; (43) 
Satyaparakrama, 1794; (44) SatyadhTra, 1801; (45) Satyadhira Tirtha, 1808. 

After the sixteenth acarya (Vidyadhiraja nrtha), there was another disciplic 
succession, including Rajendra nrtha, 1254; Vijayadhvaja; Puru�ottama; 
Subrahmal)ya; Vyasa Raya, 1470-1520. The nineteenth acarya, Ramacandra 
nrtha, had another disciplic succession, including Vibudhendra, 1218; jitamitra, 
1348; Raghunandana; Surendra; Vijendra; Sudhindra; Raghavendra nrtha, 1545. 

To date, in the U<;iupi monastery there are another fourteen Madhva-tirtha san­
nyasis. As stated, U<;lupi is situated in South Kana<;la, about thirty-six miles north of 
Marigalore. It is situated beside the sea. This information is available from the 
South Kana(ia Manual and the Bombay Gazette. 

TEXT 246 

'e{�� <;'itt�M c;wr;� �11'1!·<;1f�ti{ I 
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nartaka gopala dekhe parama-mohane 
madhvacarye svapna diya aila tanra sthane 

SYNONYMS 

nartaka gopa/a-dancing Gopala; dekhe-saw; parama-mohane-most 
beautiful; madhva-acarye-unto Madhvacarya; svapna diya-appearing in a 
dream; ai/a-came; tar'lra-his; sthane-to the place. 

TRANSLATION 

While at the U�upi monastery, Sri Caitanya Mahaprabhu saw "dancing 
Gopala," a most beautiful Deity. This Deity appeared to Madhvacarya in a 
dream. 

TEXT 247 

<;'itt���i{·i!t� <c�tr-� f�Strtti! I 

1f�l�t� c;�l ?� �l� (;�1fti! II �8'lll 
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gopi-candana-tale achila (iingate 
madhvacarya sei kr�Qa paila kana-mate 

SYNONYMS 

45 

gopi-candana-tale-under heaps of gopi-candana (yellowish clay used for 
tilaka); achila-came; (iingate-in a boat; madhva-acarya-Madhvacarya; sei 
kr�Qa-that Kr�Da Deity; paila-got; kana-mate-somehow or other. 

TRANSLATION 

Madhvacarya had somehow or other acquired the Deity of KnQa from a 
heap of gopi-candana that had been transported in a boat. 

TEXT 248 

�t�t�t1i �tM' �tr;� �fitqj •t� I 

�'Mt<ffit '� �t� \!1�t�'$f'l II �81r II 

madhvacarya ani' tanre karila sthapana 
adyavadhi seva kare tattvavadi-gal)a 

SYNONYMS 

madhva-acarya-Madhvacarya; ani'-bringing; tar'lre-Him; karila sthapana­
installed; adya-avadhi-to date; seva kare-worship; tattva-vadi-gal)a-the Tat­
tva vadis. 

TRANSLATION 

Madhvacarya brought this dancing Gopala Deity to U«;;upi and installed 
Him in the temple. To date, the followers of Madhvacarya, known as Tat­
tvavadis, worship this Deity. 

TEXT 249 

�1!_� '"5fr.t' � �� ?f�q I 

<;�tt<ft-t <f'l-.'1 �J-;ft'! ?;<fiq ll �so;, II 

kr�Qa-murti dekhi' prabhu maha-sukha paila 
premavese bahu-k�af)a nrtya-gita kaila 

SYNONYMS 

kr�Qa-murti dekhi'-seeing the Deity of Lord Kr�r:Ja; prabhu-Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; maha-sukha-great happiness; paila-got; prema-avese-in 
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ecstatic love; bahu-k$aQa-for a long time; nrtya-gita-dancing and singing; 
kaifa -performed. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu received great pleasure in seeing this beautiful 
form of Gopala. For a long time He danced and chanted in ecstatic love. 

TEXT 250 

l!-.�tfif'5t'1 �if.t� 'll�1�' �t(;i{ I 
�'!Jf �r;i{ �� il1 ��i'f �Vt�t'1 II �<to II 

tattvavadi-gaQa prabhuke 'mayavadi' jnane 
prathama darsane prabhuke na kaifa sambha$a/)e 

SYNONYMS 

tattva-vadi-gaQa-the Tattvavadis; prabhuke-Sri Caitanya Mahaprabhu; 
mayavadi jnane-considering as a MayavadT sannyasi; prathama darsane-in the 
first meeting; prabhuke-Sri Caitanya Mahaprabhu; na-did not; kaifa-do; 
sambha$aQe -addressing. 

TRANSLATION 

At first sight, the Tattvavadi Vai�Qavas considered Sri Caitanya Mahaprabhu 
a Mayavadi sannyasi. Therefore they did not talk to Him. 

TEXT 251 

9f�� ,��Ht�llf ��' '�� iJfe. �tJ I 

���·�ttil � �fti'f �e.m II��� II 

pache premavesa dekhi' haifa camatkara 
vai$Qava-jnane bahuta karifa satkara 

SYNONYMS 

pache-later; prema-avesa-ecstatic love; dekhi'-seeing; haifa camatkara­
became struck with wonder; vai$Qava-jnane-understanding as a Vai�l)ava; 
bahuta-much; karifa-did; satkara-reception. 

TRANSLATION 

Later, after seeing Sri Caitanya Mahiprabhu in ecstatic love, they were 
struck with wonder. Then, considering Him a Vai�r:tava, they gave Him a nice 
reception. 
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TEXT 252 

'��t!1' �� �t1f '$f( '"fil' I 
�� �fj,1fl f�i �� <;'Sf�f't II �<t� II 

'vai$T)avata' sabara antare garva jani' 
i$at hasiya kichu kahe gauramaf)i 

SYNONYMS 

47 

vai$Qavata-Vai�l)avism; sabara-of all of them; antare-within the mind; gar­
va-pride; jani'-knowing; i$at-mildly; hasiya-smiling; kichu-something; 
kahe-says; gaura-maf)i-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu could understand that the Tattvavadis were very 
proud of their Vai,Qavism. He therefore smiled and began to speak to them. 

TEXT 253 

�1-�111' ��t1f 'Sf.( atfil c;'Sf� I 
�1·��1-�ttr c;'Sf1" ���·II �<t� II 

tar'l-sabara antare garva jani gauracandra 
tar'l-saba-sar'lge go$thi kari/a arambha 

SYNONYMS 

tar'l-sabara-of all of them, antare-within the mind; garva-pride; jani­
knowing; gaura-candra-Sri Caitanya Mahaprabhu; tar'l-saba-sar'lge-with them; 
go$thi -discussion; kari/a -made; arambha -beginning. 

TRANSLATION 

Considering them very proud, Caitanya Mahaprabhu began His discussion. 

TEXT 254 

f!,<ltWT ��t�-� -ttt?Atf! ��'II 
�rot �lSt �<fi'f <21!. �$1 � � II �<t8 II 

tattvavadi acarya-saba sastrete pravif)a 
tar'lre prasna kaila prabhu hana yena dina 
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SYNONYMS 

tattva-vadi acarya-the chief preacher of the Tattvavada community; saba­
all; sastrete-in revealed scriptures; pravi(Ja-experienced; tatire-unto him; 
pra5na-question; kaila-did; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; haria-becom­
ing; yena-as if; dina-very humble. 

TRANSLATION 

The chief acarya of the Tattvavada community was very learned in the 
revealed scriptures. Out of humility, Sri Caitanya Mahaprabhu questioned 
him. 

TEXT 255 

:JfilU·:Jfttr-1 �tfif ifl �t� �\! I 

:JfttU·:Jft�·<;· � �1t\! II ��� II 

sadhya-sadhana ami na jani bhala-mate 
sadhya-sadhana-sre�tha janaha amate 

SYNONYMS 

sadhya-sadhana-the aim of life and how to achieve it; ami-1; na-not; jani­
know; bhala-mate-very well; sadhya-sadhana-the aim of life and how to 
achieve it; sre.gha-the best; janaha-kindly explain; amate-unto Me. 

TRANSLATION 

Caitanya Mahaprabhu said, "I do not know very well the aim of life and how 
to achieve it. Please 1ell me of the best ideal for humanity and how to attain 
it." 

TEXT 256 

1iftfit-ti ��,--'�(t1$f�, �� :Jf';{�' I 

�� �ll �� ,. ':Jft�il' II ��� II 

acarya kahe, -'varQasrama-dharma, kr�Qe samarpaQa' 
ei haya kr�Qa-bhaktera sre�tha 'sadhana' 

SYNONYMS 

acarya kahe-the acarya said; varQa-asrama-dharma-the institution of four 
castes and four asramas; kr�Qe-unto Kr�l)a; samarpaf)a-to dedicate; ei haya­
this is; kr�Qa-bhaktera-of the devotee of Kf�l)a; sre�tha sadhana-the best 
means of achievement. 
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TRANSLATION 

The acarya replied, "When the activities of the four castes and the four 
asramas are dedicated to Kr�r:ta, they constitute the best means whereby one 
can attain the highest goal of life. 

TEXT 257 

,�.R .. '{�' ?11$1 �� � I 

'�J-<;<!l�' �,-�t �-��'Ill��� II 

'parica-vidha mukti' paria vaikuQthe gamana 
'sadhya-sre$tha' hay a, -ei sastra-nirOpaQa 

SYNONYMS 

parica-vidha mukti-five kinds of liberation; paria-getting; vaikuQthe-in the 
spiritual world; gamana-transference; sadhya-sre$tha haya-is the highest 
achievement of the goal of life; ei-this; sastra-nirOpaQa-the verdict of all 
revealed scriptures. 

TRANSLATION 

"When one dedicates the duties of varr:tasrama-dharma to Kr�r:ta, he is eli­
gible for five kinds of liberation. Thus he is transferred to the spiritual world 
in Vaikur:ttha. This is the highest goal of life and the verdict of all revealed 
scriptures." 

TEXT 258 

l!f!_ ��,-llftaf <fit� �'!-�� I 

ti•t���·�lll1f '�·�t�' II ��lr II 

prabhu kahe, -sastre kahe sravaQa-kirtana 
kr$Qa-prema-seva-pha/era 'parama-sadhana' 

SYNONYMS 

prabhu kahe-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu said; sastre kahe-in the sastra it 
is said; sravaQa-kirtana-the process of chanting and hearing; kr$Qa-prema­
seva-of loving service to Lord Kr�Qa; pha/era-of the result; parama-sadhana­
best process of achievement. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu said, II According to the verdict of the sastras, the 
process of hearing and chanting is the best means to attain loving service to 
Kr�r:ta. 
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PURPORT 

According to the Tattvavadis, the best process is to execute the duties of the 
four varQas and asramas. In the material world, unless one is situated in one of the 
varQas (brahmaQa, k$atriya, vaisya and sudra) one cannot manage social affairs 
properly to attain the ultimate goal. One also has to follow the principles of the 
asramas (brahmacarya, grhastha, vanaprastha and sannyasa), which are considered 
essential for the attainment of the highest goal. In this way the Tattvavadis 
establish that the execution of the principles of varQa and asrama for the sake of 
Kr��a is the best way to attain the topmost goal. The Tattvavadis thus established 
their principles in terms of human society. Sri Caitanya Mahaprabhu, however, dif­
fered when He said that the best process is hearing and chanting about Lord 
Vi��u. According to the Tattvavadis, the highest goal is returning home, back to 
Godhead, but in Sri Caitanya Mahaprabhu's opinion the highest goal is attaining 
love of Godhead, either in the material or spiritual world. In the material world this 
is practiced according to sastric injunction, and in the spiritual world the real 
achievement is already there. 

TEXTS 259-260 

�ct� '1''1io{� ��j: "'Jf�'t� 9filfC'I<!"l' 1 
'!ISO!�<!�"!� lfi�� 'I"�J�f.!"C<!lf"l' 11 �u II 

�f� ��'!if9r�·l �ClJ!l iSlWC�ll�'ll'ct1 1 

fiili"C�� iS'i\�J�1 \�'lK'lJ�I(t�ll_�� 11 �"'· II 

sraVaQariJ kirtanarh Vi$QOQ 
smaraQarh pada-sevanam 

arcanarh vandanarh dasyarh 
sakhyam atma-nivedanam 

iti purhsarpita vi$Qau 
bhaktis cen nava-lak$aQa 

kriyeta bhagavaty addha 
tan manye 'dhitam uttamam 

SYNONYMS 

sravaQam-hearing of the holy name, form, qualities, entourage and pastimes, 
which must pertain to Lord Vi��u; kirtanam-vibrating transcendental sounds 
pertaining to the holy name, form, qualities and entourage, and inquiring about 
them (these also should be only in relationship to Vi��u); Vi$QO/:l-of Lord Vi��u; 
smaraQam-remembering the holy name, form and entourage, and inquiring 
about them, also only for Vi��u; pada-sevanam -executing devotional service ac­
cording to time, circumstances and situation, only in relationship with Vi��u; ar-
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canam-worshiping the Deity of Lord Kr�r:'la, Lord Ramacandra, Lak�mi-Naray�a 
or the other forms of Vi�r:"�u; vandanam-offering prayers to the Supreme Per­
sonality of Godhead; dasyam-always thinking oneself an eternal servant of the 
Supreme Personality of Godhead; sakhyam-making friends with the Supreme 
Personality of Godhead; atma-nivedanam-dedicating everything (body, mind 
and soul) for the service of the Lord; iti-thus; purhsa-by the human being; ar­
pita-dedicated; vi$Qau-unto the Supreme Personality of Godhead, Vi�r:"�u; 
bhaktib-devotional service; cet-if; nava-/ak$a(la-possessing nine different 
systems, as above mentioned; kriyeta-one should execute; bhagavati-unto the 
Supreme Personality of Godhead; addha-directly (not indirectly through karma, 
jfiana or yoga); tat-that; manye-l understand; adhitam-studied; uttamam­
first class. 

TRANSLATION 
11 'This process entails hearing, chanting and remembering the holy name, 

form, pastimes, qualities and entourage of the Lord, offering service accord­
ing to the time, place and performer, worshiping the Deity, offering prayers, 
always considering oneself the eternal servant of Kr�J;�a, making friends with 
Him and dedicating everything unto Him. These nine items of devotional ser­
vice, when directly offered to Kr�J;�a, constitute the highest attainment of life. 
This is the verdict of revealed scriptures.' 

PURPORT 

Sri Caitanya Mahaprabhu quoted these verses from Srimad-Bhagavatam 
(7.5.23-24). 

TEXT 261 

�'!-� ft� � ft� '0�1f1' I 

'��·'aT �t�-���� � II��� II 

sravaQa-kirtana ha-ite k($(1€ haya 'prema' 
sei paficama puru$artha -puru$arthera sima 

SYNONYMS 

sravaQa-kirtana-hearing and chanting; ha-ite-from; kr$Qe-unto Lord Kr�r:"�a; 
haya-there is; prema-transcendental love; sei-that; paficama puru$a-artha­
the fifth platform of perfection of life; puru$a-arthera sima-the limit of goals of 
life. 

TRANSLATION 

"When one comes to the platform of loving service to Lord Kr�J;�a by exe­
cuting these nine processes, he has attained the fifth platform of success and 
the limit of life's goals. 
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PURPORT 

Everyone is after success in religion, economic development, sense gratification 
and ultimately merging into the existence of Brahman. These are the general prac­
tices of the common man, but according to the strict principles of the Vedas, the 
highest attainment is to rise to the platform of sravaf)am, kirtanam- chanting and 
hearing about the Supreme Personality of Godhead. This is confirmed in Srimad­
Bhagavatam (1.1.2): 

dharma/:1 projjhita-kaitavo 'tra paramo nirmatsaraQarh satarh 
vedyarh vastavam atra vastu sivadarh tapa-trayonmO/anam 

srimad-bhagavate mahamuni-krte kim va parair isvara/:1 
sadyo hrdy avarudhyate 'tra krtibhi/:1 susrO$ubhis tat-k$aQat 

"Completely rejecting all religious activities which are materially motivated, this 
Bhagavata PuraQa propounds the highest truth, which is understandable by those 
devotees who are pure in heart. The highest truth is reality distinguished from illu­
sion for the welfare of all. Such truth uproots the threefold miseries. This beautiful 
Bhagavatam, compiled by the great sage Sri Vy�sadeva, is sufficient in itself for 
God realization. As soon as one attentively and submissively hears the message of 
Bhagavatam, he becomes attached to the Supreme Lord." 

According to Sridhara Sv�mi, the material conception of success (mok$a or 
liberation) is desired by those in material existence. Not being situated in material 
existence, the devotees have no desire for liberation. 

A devotee is always liberated in all stages of life because he is always engaged 
in the nine items of devotional service (sravaQam, kirtanam, etc.). Sri Caitanya 
Mahaprabhu's philosophy holds that devotional service to Kr?l)a always exists in 
everyone's heart. It simply has to be awakened by the process of sravaQarh 
kirtanarh Vi$QOQ. SravaQadi suddha-citte karaye udaya (Cc. Madhya 22.107). 
When a person is actually engaged in devotional service, his eternal relationship 
with the Lord, the servant-master relationship, is awakened. 

TEXT 262 

<11��3l�: ,-f�v"lt"tf-�,i&n 
�t�t�iltr.'i\1 ��rs� �r56: , 

�'!�n:�l c�tffr� c��f� 'i\nr­

�r'l!tlf'�!I<'!Tf� C""fl��t�: II ��� II 

evarh-vrata/:1 sva-priya-nama-kirtya 
jatanurago druta-citta uccaib 
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hasaty atho roditi rauti gayaty 
unmadavan nrtyati /oka-bahya/:1 

SYNONYMS 

53 

evam-vrata/:1-when one thus engages in a vow to chant and dance; sva­
own; priya-very dear; nama-holy name; kirtya-by chanting; jata-in this way 
develops; anuraga/:1-attachment; druta-citta/:1-very eagerly; uccai/:1-loudly; 
hasati-laughs; atho-also; roditi-cries; rauti-becomes agitated; gayati­
chants; unmada-vat-like a madman; nrtyati-dances; /oka- bahya/:1-without 
caring for outsiders. 

TRANSLATION 

" 'When a person is actually advanced and takes pleasure in chanting the 
holy name of the Lord, who is very dear to him, he is agitated and loudly 
chants the holy name. He also laughs, cries, becomes agitated and chants just 
like a madman, not caring for outsiders.' 

PURPORT 

This verse is a quotation from Srimad-Bhagavatam (11.2.40). 

TEXT 263 

��fil'f!t, ���Jt-st, �m �� 1 

� �i! '��f9 �� �, il� ll ��� ll 

karma-ninda, karma-tyaga, sarva-sastre kahe 
karma haite prema-bhakti kmJe kabhu nahe 

SYNONYMS 

karma-ninda-condemnation of fruitive activities; karma-tyaga-renunciation 
of fruitive activities; sarva-sastre kahe-is announced in every revealed scripture; 
karma haite-from fruitive activities; prema- bhakti-devotional service in 
ecstatic love; kr$1Je-for Kr�r:Ja; kabhu nahe-can never be achieved. 

TRANSLATION 

"In every revealed scripture there is condemnation of fruitive activity. It is 
advised everywhere to give up engagement in fruitive activity, for by'it no one 
can attain the highest goal of life, love of Godhead. 
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PURPORT 

In the Vedas there are three kaQgas, or divisions: karma-kaQga, jnana-kaQga, 
and upasana-kal')ga. The karma-kal')ga portion stresses the execution of fruitive 
activities, although ultimately it is advised that one abandon both karma-kaQga 
and jnana-kaQ(ia (speculative knowledge) and accept only upasana-kaQga, or 
bhakti-kaQ(ia. One cannot attain love of Godhead by executing karma-kal')ga or 
jnana-kaQ(ia. However, by dedicating one's karma, or fruitive activities, to the 
Supreme Lord, one may be relieved from the polluted mind. But when one is ac­
tually free from mental pollution, one must be elevated to the spiritual platform. It 
is then that one needs the association of a pure devotee, for only by a pure devo­
tee's association can one become a pure devotee of the Supreme Personality of 
Godhead, Kr�l)a. When one comes to the stage of pure devotional service, the 
process of sravaf)arh kirtanam is very essential. By executing the nine items of 
devotional service, one is completely purified. Anyabhi/a�ita-sunyarh jnana-kar­
mady-anavrtam (B.r.s. 1.1.12). Only then is one able to execute the order of 
Kr�r:Ja. 

man-mana bhava mad-bhakto 
mad-yaji marh namaskuru 

mam evai�yasi satyam te 
pratijane priyo 'si me 

"Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your 
homage unto Me. Thus you will come to Me without fail. I promise you this be­
cause you are My very dear friend." (Bg. 18.65) 

sarva-dharman parityajya 
mam ekarh saral')aril vraja 

aharh tvarh sarva-papebhyo 
mok?ayi?yami ma suca/:1 

"Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. I shall deliver you 
from all sinful reaction. Do not fear." (Bg. 18.66) 

In this way one develops his original constitutional position by which he can 
render loving service to the Lord. One cannot be elevated to the highest platform 
of devotional service by karma-kaQ(ia or jnana-kaQQa. Pure devotional service can 
be understood and attained only through the association of pure devotees. In this 
regard, Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura states that there are two types of 
karma-kaQga activities-pious and impious. Pious activities are certainly preferred 
to impious activities, but even pious activities cannot assure one ecstatic love of 
God, Kr�r:Ja. Pious and impious activities can bring about material happiness or dis­
tress, but there is no possibility in one's becoming a pure devotee simply by acting 
piously or impiously. Bhakti, devotional service, means satisfying Kr�l)a. In every 
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revealed scripture-whether jnana-kaQc;fa or karma-kaQc;fa is stressed-the prin­
ciple of renunciation is always praised. The ripened fruit of Vedic knowledge, 
Srimad-Bhagavatam, is the supreme Vedic evidence. In Srimad-Bhagavatam it is 
said: 

nai$karmyam apy acyuta-bhava-varjitarh 
na sobhate jnanam alarh niranjanam 

kutal) puna/:! sa5vad abhadram isvare 
na carpitarh karma yad apy akaraQam 

"Knowledge of self-realization, even though freed from all material affinity, does 
not look well if devoid of a conception of the Infallible [God]. What, then, is the 
use of fruitive activities, which are naturally painful from the very beginning and 
transient by nature, if they are not utilized for the devotional service of the Lord?" 
(Bhag. 1.5.12) This means that even knowledge, which is superior to fruitive ac­
tivity, is not successful if it is devoid of devotional service. In all scriptures-in the 
beginning, middle and end-karma-kaQc;fa and jnana-kaQc;fa are condemned. In 
Srimad-Bhagavatam it is said: dharma/:! projjhita-kaitavo 'tra. 

This is explained in the following verses taken from Srimad-Bhagavatam 
(11.11.32) and Bhagavad-gita (18.66). 

TEXT 264 

'!t�tbt<lt.. ��t"l_ Ci!"l�t11�tf'ifh;rf9t ��t"l_ I 

�t'#lt"l_ ��J�J <1: ��t11t� iS��� � "S �'e11: 1\ ��8 II 

ajnayaivarh guQan do$an 
mayadi$tan api svakan 

dharman santyajya ya/:1 sarvan 
rr.arh bhajet sa ca sattama/:1 

SYNONYMS 

ajnaya-knowing perfectly; evam-thus; guQan-qualities; do$an-faults; 
maya-by Me; adi$tan-instructed; api-although; svakan-own; dharman­
occupational duties; santyajya-giving up; ya/:1-anyone who; sarvan-all; 
mam-unto Me; bhajet-may render service; sa/:1-he; ca-and; saHama/:1-
first -class person. 

TRANSLATION 

" 'Occupational duties are described in the religious scriptures. If one 
analyzes them, he can fully understand their qualities and faults and then give 
them up completely to render service unto the Supreme Personality of God­
head. A person who does so is considered to be a first-class man.' 
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TEXT 265 

'1�'1�i, 9ffil�J�J 'lliC 'll�� ·•!l�� �� I 

"!!!�� �r� '1�9ftc9fr�Ji C'lli'!t'Rl'li'Jtf'll 'lli �s: n ��t 11 

sarva-dharman parityajya 
mam ekarh saral)arh vraja 

aharh tvarh sarva-papebhyo 
mok?ayi?yami ma suca/:1 

SYNONYMS 

sarva-dharman-all kinds of occupational duties; parityajya-giving up; mam 
ekam-unto Me only; saraQam-as shelter; vraja-go; aham-1; tvam-unto 
you; sarva-papebhya/:1-from all the reactions of sinful life; mok?ayi?yami-will 
give liberation; ma-do not; suca/:1-worry. 

TRANSLATION 
11 'Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. I shall 

deliver you from all sinful reaction. Do not fear.' 

TEXT 266 

�t<!(!, <!l�tf'l �<�1� 'l f.1T<rc� �t<��i 1 

1!� <!5'�1-i!I<!'IW!'l '<!1 ��1 <tt<l11 iSlt�c� II � �� II 

tavat karmal)i kurvita 
na nirvidyeta yavata 

mat-katha-sravaQadau va 
sraddha yavan na jayate 

SYNONYMS 

tavat-up to that time; karmaQi-fruitive activities; kurvita-one should exe­
cute; na nirvidyeta-is not satiated; yavata-as long as; mat-katha-of discourses 
about Me; sravaQa-adau-in the matter of sravaQam, kirtanam, and so on; va-or; 
sraddha-faith; yavat-as long as; na-not; jayate-is awakened. 

TRANSLATION 
11 ' As long as one is not satiated by fruitive activity and has not awakened 

his taste for devotional service by sravar:taril kirtanaril vi�r:to�, one has to act 
according to the regulative principles of the Vedic injunctions.' 
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PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (11.20.9). 

TEXT 267 

�.� .. llf'� '!Ji'St <fit� ��'St'l I 

�� <fi�' '��' m� iOO;;<Ti� �� II ��'I II 

pafica-vidha mukti tyaga kare bhakta-gaQa 
phalgu kari' 'mukti' dekhe narakera sama 

SYNONYMS 

57 

pafica-vidha-five kinds of; mukti-liberation; tyaga kare-give up; bhakta­
gaQa-devotees; pha/gu-insignificant; kari'-considering; mukti -liberation; 
dekhe-see; narakera-to hell; sama-equal . 

TRANSLATION 

"Pure devotees reject the five kinds of liberation; indeed, liberation for 
them is very insignificant because they see it as hellish. 

TEXT 268 

'ltcm�r-'ltft-:. "'tll'l9fr -"'l't'1i�9fJ<ll"':i 1l1_J� 1 

�"ll1lt"O\"� 01" 'IJ�fu f�"l"i ll�C'l�O\"'Z �0\"t: II � �b 

salokya-sar�ti-samipya­
sanJpyaikatvam apy uta 

diyamanarh na grhQanti 
vina mat-sevanarh janab 

SYNONYMS 

salokya-to live on the same planet as the Supreme Personality of Godhead; 
sar�ti-to possess equal opulence; samipya-always associating with the 
Supreme Personality of Godhead; sarupya-possessing equal bodily features; 
ekatvam-merging into the body of the Supreme Personality of Godhead; api­
even; uta-certainly; diyamanam-being offered; na-never; grhQanti -accept; 
vina-without; mat-My; sevanam-devotional service; janab-devotees. 

TRANSLATION 

" 'Pure devotees always reject the five kinds of liberation, which include 
living in the spiritual Vaikur:'tha planets, possessing the same opulences 
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possessed by the Supreme Lord, having the same bodily features as the Lord, 
associating with the Lord and merging into the body of the Lord. The pure 
devotees do not accept these benedictions without the service of the Lord.' 

PURPORT 

This is a verse from Srimad-Bhagavatam (3.29.13). 

TEXT 269 

c�1 �J�11, f'l'ff�����O!t'<fwtlt"t 
<ftt'<f'Jt� �� ��-.K�: �rnl1<!f."'f1<t>1"{_ I 
cO(�OJ9f��rs�� 1{�\!t� ��v­
C1f<!t��'€'�'lt1!�r<lt�r9f <r�: II ��� II 

yo dustyajan k�iti-suta-svajanartha-daran 
prarthyarh sriyarh sura-varaib sadayavalokam 

naicchan nrpas tad ucitarh mahatarh madhu-dvit­
sevanurakta-manasam abhavo 'pi phalgub 

SYNONYMS 

y ab-one who; dustyajan-very difficult to give up; k�iti-land; suta­
children; svajana-relatives; artha-riches; daran-and wife; prarthyam-desir­
able; sriyam-fortune; sura-varaib-by the best of the demigods; sa-daya-mer­
ciful; ava/okam-whose glance; na aicchat-did not desire; nrpab-the King 
(Maharaja Bharata); tat-that; ucitam-is befitting; mahatam-of great per­
sonalities; madhu-dvit-of the killer of the demon Madhu; seva-anurakta­
engaged in the service; manasam-the minds of whom; abhavab-cessation of 
the repetition of birth and death; api-even; pha/gub-insignificant. 

TRANSLATION 

"'It is very difficult to give up material opulence, land, children, society, 
friends, riches, wife, or the blessings of the goddess of fortune, which are 
desired even by great demigods. King Bharata did not desire such things, and 
this was quite befitting his position because for a pure devotee whose mind is 
always engaged in service of the Lord, even liberation or merging into the ex­
istence of the Lord is insignificant. And what to speak of material oppor­
tunity?' 

PURPORT 

This is a verse from Srimad-Bhagavatam (5.14.44) concerning the glorification of 
King Bharata, whom Sukadeva Gosvami was describing to King Parik�it. 
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TEXT 270 

'lf11f��9f"ilt: 'K� 01 ��"DOl R<sJf� I 

'losft9f�osf;ar;��f9f �<1JN1ff>ot01: II :( � • 

narayaf)a-parai) sarve 
na kutakana bibhyati 

svargapavarga-narake,s-v 
api tu/yartha-darsina/:1 

SYNONYMS 

59 

narayaf)a-parai)-persons who are devotees of the Supreme Personality of 
Godhead Narayat:Ja; sarve-all; na-never; kutascana-anywhere; bibhyati-are 
afraid; svarga-in the heavenly planetary system; apavarga-on the path of 
liberation; narake?u-or in a hellish condition of life; api-even; tu/ya-equal; 
artha-value; darsinai)-seers of. 

TRANSLATION 

" 'A person who is a devotee of Lord Naraya.,a is not afraid of a hellish con­
dition because he considers it the same as elevation to heavenly planets or 
liberation. The devotees of Lord Naraya.,a are accustomed to seeing all these 
things on the same level.' 

PURPORT 

This is a verse from Srimad-Bhagavatam (6.17.28) regarding the personality 
Citraketu. Once when Citraketu saw the goddess Parvati sitting on the lap of Lord 
Sambhu (Siva), he became a little ashamed and criticized Lord Siva, who was sit­
ting just like an ordinary man with his wife on his lap. For this reason Citraketu was 
cursed by Parvati. Later he became a demon named Vrtrasura. Citraketu was a 
very powerful king and a devotee, and he could certainly retaliate even against 
Lord Siva, but when ParvatT cursed him, he immediately accepted the curse with a 
bowed head. When he agreed to accept this curse, Lord Siva praised him and told 
Parvati that a devotee of Lord Narayat:Ja is never afraid of accepting any position 
provided there is a chance to serve the Supreme Personality of Godhead. This is 
the purport of narayaf)a-parab sarve na kuta5cana bibhyati. 

TEXT 271 

�' <tl1f-'l. 0!1'3 � !fl9'$f'l I 

'�· 'll� 'lt�''tr11 '�tlfJ', '�${i{' II �'l� II 

mukti, karma-dui vastu tyaje bhakta-gaf)a 
sei dui sthapa' tumi 'sadhya', 'sadhana' 
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SYNONYMS 

mukti-liberation; karma-fruitive activities; dui-two; vastu-things; tyaje­
give up; bhakta-gaQa-the devotees; sei-those; dui-two; sthapa'-establish; 
tumi-you; sadhya-the goal of life; sadhana-the process of achievement. 

TRANSLATION 

"Both liberation and fruitive activity are rejected by devotees. You are try­
ing to establish these things as life's goal and the process to attain it." 

TEXT 272 

Q.Jfllt �f� � �� �� I 

ifl <IS�'\!� �J-�t'{i{�llf'lll �'\�II 

sannyasi dekhiya more karaha vaticana 
na kahifa tetii sadhya-sadhana-fak$al)a 

SYNONYMS 

sannyasi-a person in the renounced order of life; dekhiya-seeing; more­
unto Me; karaha-you do; vaticana-duplicity; na kahifa-did not describe; 
tetii-therefore; sadhya-objective; sadhana-process of achievement; fak­
$aQa-symptoms. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu continued speaking to the Tattvavadi acarya: 
"Seeing that I am a mendicant in the renounced order of life, you have been 
playing with Me in a duplicitous way. You have not actually described the pro­
cess and ultimate objective." 

TEXT 273 

��' \!�� �llti �'GtJ 'Iliff:! I 

� '��\!i 00�, �-llti RfiiJI'! II � '\� II 

suni' tattvacarya haifa antare fajjita 
prabhura vai$Qavata dekhi, ha-ifa vismita 

SYNONYMS 

suni'-hearing; tattva-acarya-the acarya of the Tattvavada sampradaya; ha­
ifa-became; antare-within the mind; fajjita-ashamed; prabhura-of Lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu; vai$Qavata-devotion in Vai�l)avism; dekhi-seeing; ha­
ifa-became; vismita-struck with wonder. 
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TRANSLATION 

After hearing Sri Caitanya Mahaprabhu, the acarya of the Tattvavada 
sampradaya became very ashamed. Upon observing Sri Caitanya 
Mahaprabhu's rigid faith in Vai�r:Javism, he was struck with wonder. 

TEXT 274 

'Cl�� �r;�,-� '�� ��' � �� Q I 

:Jt(-tttsr ��� �J�� ��� u �"'su 

acarya kahe,-tumi yei kaha, sei satya haya 
sarva-sastre vai�Qavera ei suniscaya 

SYNONYMS 

acarya kahe-the Tattvavadi acarya said; tumi-You; yei-whatever; kaha­
say; sei-that; satya-truth; haya-is; sarva-sastre-in all revealed scriptures; 
vai�Qavera-of the devotees of Lord Vi�l)u; ei-this; su-niscaya-conclusion. 

TRANSLATION 

The Tattvavadi acarya replied, "What You have said is certainly factual. It is 
the conclusion of all the revealed scriptures of the Vai�r:Javas. 

TEXT 275 

�Q!t� 11tfirt�it ,� �m�tt� f.\('.fi 1 

<;:Jt� 'Cl��t� �t� ��1�·�'6 II �"'<t II 

tathapi madhvacarya ye kariyache nirbandha 
sei acariye sabe sampradaya-sambandha 

SYNONYMS 

tathapi-still; madhva-acarya-Madhvacarya; ye-whatever; kariyache-for­
mulated; nirbandha-rules and regulations; sei-that; acariye-we practice; 
sabe-all; sampradaya-party; sambandha-relationship. 

TRANSLATION 

"Still, whatever Madhvacarya has ascertained to be the formula for our 
party, we practice as a party policy." 



62 Sri Caitanya-caritamrta [Madhya-lila, Ch. 9 

TEXT 276 

121" �,-<fi�, �,-�- 'ef� I 
Q!t� :��•tt� c;�ftt c;:lt� � �li! " ���" 

prabhu kahe, -karmi, jfiani, -dui bhakti-hina 
tamara sampradaye dekhi sei dui cihna 

SYNONYMS 

prabhu kahe-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu said; karmi-fruitive worker; 
jfiani-mental speculator; dui-both of them; bhakti-hina-nondevotees; 
tamara-your; sampradaye-in the community; dekhi-1 see; sei-those; dui­
both; cihna-symptoms. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu said, "Both the fruitive worker and the specula­
tive philosopher are considered nondevotees. We see both elements present 
in your sampradaya. 

TEXT 277 

�tcf, �<IS �tJ � Q!'tlltlf � I 
�t:!J��� <�Sa' � <!S11� fil� II � �� II 

sabe, eka guQa dekhi tomara sampradaye 
satya-vigraha kari' isvare karaha ni5caye 

SYNONYMS 

sabe-in all; eka-one; guQa-quality; dekhi-1 see; tamara-your; 
sampradaye-in the party; satya-vigraha-the form of the Lord as truth; kari'­
accepting; isvare-the Supreme Personality of Godhead; karaha-you do; 
ni5caye-ascertain. 

TRANSLATION 

"The only qualification that I see in your sampradaya is that you accept the 
form of the Lord as truth." 

PURPORT 

Sri Caitanya Mahaprabhu wanted to point out to the Tattvavadi acarya, who 
belonged to the Madhvacarya-sampradaya, that their general behavior did not 
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favor pure devotional service, which must be devoid of the taints of fruitive ac­
tivity and speculative knowledge. As far as fruitive activity is concerned, the con­
tamination is elevation to a higher standard of life, and for speculative knowledge 
the contamination is merging into the existence of the Absolute Truth. The Tat­
tvavada sampradaya of the Madhvacarya school sticks to the principle of var­
f)asrama-dharma, which involves fruitive activity. Their ultimate goal (mukti) is 
simply a form of desire. A pure devotee should be free from all kinds of desire. He 
simply engages in the service of the Lord. Nonetheless, Caitanya Mahaprabhu was 
pleased that the Madhvacarya-sampradaya, or the Tattvavada sampradaya, ac­
cepted the transcendental form of the Lord. This is the great qualification of these 
Vai�l)ava sampradayas. 

It is the Mayavada sampradaya that does not accept the transcendental form of 
the Lord. If a Vai�l)ava sampradaya is also carried away by that impersonal at­
titude, that sampradaya has no position at all. It is a fact that there are many so­
called Vai�l)avas whose ultimate aim is to merge into the existence of the Lord. 
The sahajiyas' Vai�l)ava philosophy is to become one with the Supreme. Sri 
Caitanya Mahaprabhu points out that Sri Madhavendra Puri accepted 
Madhvacarya only because his sampradaya accepted the transcendental form of 
the Lord. 

TEXT 278 

1!1�11'! it1t 'Clt1f '$f( �c( ��' I 

·�t� iWf � ��1 ''it�� II � 'tlr' II 

ei-mata tanra ghare garva curf)a kari' 
phalgu-tirthe tabe cali aila gaurahari 

SYNONYMS 

ei-mata-in this way; tanra ghare-at his place; garva-pride; curf)a-broken; 
kari'-making ; phalgu-tirthe-to the holy place named Phalgu-tirtha; tabe­
then; ca/i-walking; ai/a-came; gaura-hari-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

Thus Sri Caitanya Mahaprabhu broke the pride of the Tattvavadis to pieces. 
He then went to the holy place known as Phalgu-tirtha. 

TEXT 279 

m�� r�� �, met 1 

�·t"'�-�( � -tit1f il"!il II � 9� II 
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tritakupe visalara kari' darasana 
pancapsara-tTrthe aila sacTra nandana 

SYNONYMS 

[Madhya-lila, Ch. 9 

tritakupe-to Tritakopa; visalara-of the Deity named Visala; kari'-doing; 
darasana-visiting; panca-apsara-tTrthe-to Pancapsara-tirtha; aila -came; sacTra 
nandana-the son of mother Saci. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu, the son of mother Saci, went to Tritakupa, and 
after seeing the Visala Deity there, He went to the holy place known as 

Pancapsara-tirtha. 

PURPORT 

The Apsaras, denizens of the heavenly planets, are generally known as dancing 
girls. The girls in the heavenly planets are exquisitely beautiful, and if a woman on 
earth is found to be very beautiful, she is compared to the Apsaras. There were 
five Apsaras named Lata, Budbuda, Samici, Saurabheyi and Varr:Ja. It is said that 
these five beautiful dancing girls were sent by lndra to break the severe austerity 
of a saintly person called Acyuta ��i. This action was typical of lndra, the King of 
heaven. Whenever lndra discovered someone undergoing severe austerities, he 
would begin to fear for his post. lndra is always anxious about his position, fearing 
that if someone becomes more powerful than him, he would lose his elevated 
position. As soon as he would see a saint undergoing severe austerities, he would 
send dancing girls to distract him. Even the great saint Visvamitra Muni fell victim 
to his plan. 

When the five Apsaras went to break Acyuta ��i's meditation, they were all 
chastised and cursed by the saint. As a result, the girls turned into crocodiles in a 
lake that came to be known as Pancapsara. Lord Ramacandra also visited this 
place. From Sri Narada Muni's narration, it is understood that when Arjuna went to 
visit the holy places, he learned about the condemnation of the five Apsaras. He 
delivered them from their abominable condition, and from that day the lake came 
to be known as Pancapsara, and it became a place of pilgrimage. 

TEXT 280 

<;�( f� �f-t' �tl'f1 ��9f1�� I 
lJ:"Pltt��c( �'f11Jtf1fflattftJ�f'f ll �17-o ll 

gokarf)e siva dekhi' ai/a dvaipayani 
surparaka-tTrthe aila nyasi-siromaf)i 



Text 281] Lord Caitanya's Travels to the Holy Places 65 

SYNONYMS 

gokarue-in the place named Gokarl)a; siva-the temple of Lord Siva; dekhi'­
seeing; ai/a-came; dvaipayani-to Dvaipayani; surparaka-tirthe-to the holy 
place named SOrparaka; ai/a-came; nyasi-siromaui-the best of the sannyasis, 
Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

After seeing Paficapsara, Sri Caitanya Mahaprabhu went to Gokarr;�a. While 
there, He visited the temple of Lord Siva, and then He went to Dvaipayani. Sri 
Caitanya Mahaprabhu, the crown jewel of all sannyasis, then went to Siir­
paraka-tirtha. 

PURPORT 

Gokarl)a is situated in North Kanac;Ja in the Mahara�tra province. It is about 
twenty miles southeast of Karaoyara. This place is very famous for the temple of 
Lord Siva known as Maha-balesvara. Hundreds and thousands of pilgrims come to 
see this temple. SOrparaka is about twenty-six miles north of Bombay. In the 
Mahara�tra province near Bombay is a district known as Thana and a place known 
as Sopara. SOrparaka is mentioned in the Mahabharata (Santi-parva, Chapter 
41, verses 66-67). 

TEXT 281 

<;�1"ft� "(� c;wf�' '��il �-<e�� I 

"ltef-�c;'i-t <;W�' <;Wf;�il �t�·9ft(� II �lr� II 

kolapure /ak?mi dekhi' dekhena k?ira-bhagavati 
langa-gauesa dekhi' dekhena cora-parvati 

SYNONYMS 

kolapure-at Kolapura; /ak?mi-the goddess of fortune; dekhi'-seeing; 
dekhena-he visited; k?ira-bhagavati-the temple of K�ira-bhagavati; /anga­
gauesa-the deity Lariga-gal)esa; dekhi'-seeing; dekhena-He sees; cora-par­
vati-the goddess Parvati, who is known as a thief. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then visited the town of Kolapura, where He saw 
the goddess of fortune in the temple of K�ira-bhagavati and Lailga-gar;�esa in 
another temple, known as Cora-parvati. 
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PURPORT 

Kolapura is a town in the Maharagra province formerly known as Bombay Pra­
desh. Formerly it was a native state, and it is bordered on the north by the district 
of Salitara, on the east and south by the district of Belagama, and on the west by 
the district of Ratnagiri. In this place there is a river named Url)a. From the Bombay 
Gazette it is understood that there were about 250 temples there, out of which 
six are very famous. These are (1) Ambabai, or Mahalak�mi Mandira, (2) Vithoba 
Mandira, (3) Temblai Mandira, (4) Mahakali Mandira, (5) Phirariga-i, or Pratyarigira 
Mandira, and (6) Yyallamma Mandira. 

TEXT 282 

�Q)'I � 91rn��� � ,�i!! 1 

��"t-�t�� 'W�' �� 'til'til"! II �lr� II 

tatha haite pal)garapure aila gauracandra 
viththala-thakura dekhi' paila ananda 

SYNONYMS 

tatha haite-from there; pal)gara-pure-to Par:Jc.Jarapura; ai/a-came; gaura­
candra-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; viththala-thakura-the Deity known as 

Viththala; dekhi'-seeing; paila-got; ananda-great happiness. 

TRANSLATION 

From there Sri Caitanya Mahaprabhu went to Par:J"arapura, where He hap­
pily saw the temple of Vifhfhala Thakura. 

PURPORT 

This city of Par:u;larapura is situated on the River Shima. It is said that Sri 
Caitanya Mahaprabhu initiated Tukarama when He visited Par:Jc.Jarapura. This 
Tukarama Acarya became very famous in the Mahara�tra province, and he spread 
the sarikirtana movement all over the province. The sarikirtana party belonging to 
Tukarama is still very popular in Bombay in the province of Maharawa. Tukarama 
was a disciple of Sri Caitanya Mahaprabhu, and his book is known as Abhariga. His 
sarikirtana party exactly resembles the Gauc.Jiya-Vai�l)ava sarikirtana parties, for 
they chant the holy name of the Lord with mrdariga and karatalas. 

The Lord Viththaladeva mentioned in this verse is a form of Lord Vi�I)U with 
four hands. He is Narayal)a. 
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TEXT 283 

<;<$rttC�t-t 'CI'illf Clf(i! ��-� I 

�ttl �CI'i �121 it� 'CI'illf �q'f n �""� ll 

premavese kaila bahuta kirtana-nartana 
tahan eka vipra tanre kaila nimantraQa 

SYNONYMS 

67 

prema-avese-in the great ecstasy of love; kai/a-performed; bahuta-much; 
kirtana-nartana-chanting and dancing; tahan-there; eka-one; vipra­
brahmaQa; tanre-unto Him; kai/a-did; nimantraQa-invitation. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu chanted and danced in various ways as usual, and 
one brahmaQa, seeing Him in ecstatic love, was very pleased. He even invited 
the Lord to his home for lunch. 

TEXT 284 

<!�'! �tWt� ��� f�'Jf01 <ll�t�"' I 

f�'Jfil <flBt' ��i �<II ��Cit�i 'Pft�i'f ll �IrS ll 

bahuta adare prabhuke bhik�a karaila 
bhik�a kari' tatha eka subha-varta paila 

SYNONYMS 

bahuta adare-with great love; prabhuke-unto Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; bhik�a karaila-offered lunch; bhik�a kari'-after finishing His 
lunch; tatha-there; eka-one; subha-varta-auspicious news; pai/a-got. 

TRANSLATION 

This brahmaQa offered Sri Caitanya Mahaprabhu food with great respect 
and love. After finishing His lunch, the Lord received auspicious news. 

TEXT 285 

ltt�C�-�l"� f-t1JJ '���·�l"' ililt I 

,�� l!lttlt ��'1t� <f.t�il f<ti!tt� ll �lr<t ll 
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madhava-purira si�ya 'sri-ranga-puri' nama 
sei grame vipra-grhe karena visrama 

SYNONYMS 

madhava-purira si�ya-one disciple of Madhavendra Puri; sri-ranga-puri-Sri 
Rariga Puri; nama-named; sei grame-in that village; vipra-grhe-in the house 
of a brahmaQa; karena visrama-rests. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu received word that Sri Ranga Puri, one of the dis­
ciples of Sri Madhavendra Puri, was present in that village at the home of a 
brahmat:Ja. 

TEXT 286 

�fil�1�>��� �t �tt� c;w��tt� 1 

��'SJ� ��' �tt!iil, c;w�� it�tt� II �lr� II 

suniya ca/ila prabhu tanre dekhibare 
vipra-grhe vasi' achena, dekhila tanhare 

SYNONYMS 

suniya-hearing; ca/i/a-went; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; tanre­
him; dekhibare-to see; vipra-grhe-at the house of the brahmaQa; vasi'-sit­
ting; achena-was; dekhila-saw; tanhare-him. 

TRANSLATION 

Hearing this news, Sri Caitanya Mahaprabhu immediately went to see Sri 
Ranga Puri at the brahmat:�as home. Upon entering, the Lord saw him sitting 
there. 

TEXT 287 

c;��tt�-t �t11 titt11 W�·�'tt1f I 

�i!ti, �<ti, <ti�, �tt� �� �11{ II �lr'lll 

premavese kare tanre darda-paraf)ama 
asru, pulaka, kampa, sarvange pade ghama 

SYNONYMS 

prema-avese-in ecstatic love; kare-does; tanre-unto him; daQ{ia­
paraQama-obeisances, falling flat; asru-tears; pu/aka-jubilation; kampa-
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trembling; sarva-ange-all over the body; par;/e-there was; ghama-perspira­
tion. 

TRANSLATION 

A s  soon as Sri Caitanya Mahaprabhu saw the brahma.Qa, He immediately 
began to offer him obeisances in ecstatic love, falling flat to the ground. The 
symptoms of transcendental transformation were visible-namely, tears, 
jubilation, trembling and perspiration. 

TEXT 288 

�r-tm �ffi ��� �11'f·�� �it 1 

'�n ��tw' �fa,' �M�1 ��it II �trtr II 

dekhiya vismita haifa sri-ranga-purira mana 
'uthaha sripada' bali' bali/a vacana 

SYNONYMS 

dekhiya-seeing; vismita-astonished; haifa-became; sri-ranga-purira-of Sri 
Rariga Puri; mana-the mind; uthaha-get up; sri-pada-Your Holiness; ba/i'­
saying; bali/a vacana-began to speak. 

TRANSLATION 

Upon seeing Sri Caitanya Mahaprabhu in such an ecstatic mood, Sri Railga 
Puri said, "Your Holiness, please get up. 

TEXT 289 

��tw, �� <;�111 <;'$ft�tf�11 �lit"' 1 

� �it1 'C{�\!1 itt� �� <;�11 'ij'fi II � lr� II 

sripada, dhara mora gosafiira sambandha 
taha vina anyatra nahi ei premara gandha 

SYNONYMS 

sri-pada-0 Your Holiness; dhara-You hold; mora-my; gosafiira-with Sri 
Madhavendra Puri; sambandha-relationship; taha vina-without him; anyatra­
elsewhere; nahi-there is not; ei-this; premara-of ecstasy; gandha-flavor. 

TRANSLATION 

"Your Holiness is certainly related to Sri Madhavendra Puri, without whom 
there is no flavor of ecstatic love." 
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PURPORT 

Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura remarks that in the disciplic succession 
of Madhvacarya -up to the advent of His Holiness Sripada Lak�mipati nrtha­
only Lord Kr�Da was worshiped. After Srila Madhavendra Puri, worship of both 
Radha and Kr�Da was established. For this reason Sri Madhavendra Puri is accepted 
as the root of worship in ecstatic love. Unless one is connected to the disciplic 
succession of Madhavendra Puri, there is no possibility of awakening the 
symptoms of ecstatic love. The word gosafii is significant in this connection. The 
spiritual master who is fully surrendered unto the Supreme Personality of God­
head and has no business other than the Lord's service is called the best of the 
paramaharhsas. A paramaharhsa has no program for sense gratification; he is in­
terested only in satisfying the senses of the Lord. One who has control of the 
senses in this way is called a gosani or a gosvami, master of the senses. The senses 
cannot be controlled unless one is engaged in the service of the Lord; therefore 
the bona fide spiritual master, who has full control over his senses, engages twen­
ty-four hours a day in the Lord's service. He can therefore be addressed as gosani 
or gosvami. The title gosvami cannot be inherited but can be given only to a bona 
fide spiritual master. 

There were six great Gosvamis of Vrndavana-Srila ROpa, Sanatana, Bhatta 
Raghunatha, Sri ]iva, Gopala Bhatta and Dasa Raghunatha-and none of them in­
herited the title of gosvami. All the Gosvamis of Vrndavana were bona fide 
spiritual masters situated on the highest platform of devotional service, and for 
that reason they were called gosvamis. All the temples of Vrndavana were cer­
tainly started by the six Gosvamis. Later the worship in the temples was entrusted 
to some householder disciples of the Gosvamis, and since then the hereditary title 
of gosvami has been used. However, only one who is a bona fide spiritual master 
expanding the cult of Sri Caitanya Mahaprabhu, the Kr�Da consciousness move­
ment, and who is in full control of his senses can be addressed as a gosvami. Un­
fortunately, the hereditary process is going on; therefore at the present moment, 
in most cases the title is being misused due to ignorance of the word's etymology. 

TEXT 290 

Ill\! <tf"l' ��� IS�t�1 '�"' �tf"l�� I 

'$f"('f'$f� �fil' ro_·�� �R�il ill'�� II ��o II 

eta bali' prabhuke uthana kai/a a/ingana 
galagali kari' dunhe karena krandana 

SYNONYMS 

eta ba/i'-saying this; prabhuke-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; uthalia-get­
ting up; kai/a-did; a/itigana-embracing; ga/aga/i-shoulder to shoulder; kari'­
doing; dunhe-both of them; karena-do; krandana-crying. 
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TRANSLATION 

After saying this, Sri Raliga Puri lifted Sri Caitanya Mahaprabhu and 
embraced Him. When they both embraced, they began to cry in ecstasy. 

TEXT 291 

-.r;;srr;;� ·�rtr;;�-t it�' �t�t11' ��� ��"' 1 
�11'-�11 �llf� <;�·t�tf� iSftiff�"f II��� II 

k�af)eke avesa chac;fi' dunhara dhairya haifa 
isvara-purira sambandha gosani janaifa 

SYNONYMS 

k�aQeke-after just a few moments; avesa-ecstasy; chat;fi'-giving up; 
dunhara-of both of them; dhairya-patience; haifa-there was; isvara-purira­
of Tsvara Puri; sambandha-relationship; gosarii -Sri Caitanya Mahaprabhu; 
janaifa-disclosed. 

TRANSLATION 

After some moments, they came to their senses and became patient. Sri 
Caitanya Mahaprabhu then informed Sri Raliga Puri about His relationship 
with Isvara Puri. 

TEXT 292 

�"'�i! (;�';111' ��i ��� ��f"f"f I 
�·r;;� 11t� ��, �·r;;� �tilt� �fil"f II ��� II 

adbhuta premera vanya dunhara uthafifa 
dunhe manya kari' dunhe anande vasila 

SYNONYMS 

adbhuta-wonderful; premera-of love of Godhead; vanya-inundation; 
durihara-of both of them; uthafifa-arose; durihe-both of them; manya kari'­
offering respect; dunhe-both of them; anande-with great happiness; vasifa­
sat down. 

TRANSLATION 

They were both inundated by the wonderful ecstasy of love, which was 
aroused in both of them. They finally sat down and respectfully began to con­
verse. 
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TEXT 293 

�� iS'fCil ?�<11�1 <lit� 1rtfl!i·1lftil I 
��'all;'! '�NH�"f �tli-�lt'� fwtil II ��� II 

dui jane kr?Qa-katha kahe ratri-dine 
ei-mate gonaila panca-sata dine 

SYNONYMS 

dui jane-both the persons; kr?Qa-katha-topics of Kr�l')a; kahe-speak; ratri­
dine-day and night; ei-mate-in this way; gor'lai/a-passed; panca-sata-five to 
seven; dine-days. 

TRANSLATION 

In this way they discussed topics about Lord Kr��a continuously for five to 
seven days. 

TEXT 294 

,<!i,�'<ll � �tt1f �"' IS?"Wiltill 
'�:Jtt� '<li�t:<li <11� 'il<l�9f' ilt'alll ��8 II 

kautuke puri tanre puchila janma-sthana 
gosaiii kautuke kahena 'navadvipa' nama 

SYNONYMS 

kautuke-out of curiosity; puri-Sri Ranga Puri; tar'lre-Him; puchi/a-asked; 
janma-sthana-the place of birth; gosaiii-Sri Caitanya Mahaprabhu; kautuke­
as a matter of course; kahena-said; nava-dvipa-Navadvipa; nama-name. 

TRANSLATION 

Out of curiosity, Sri Ranga Puri asked Sri Caitanya Mahaprabhu about His 
birthplace, and the Lord informed him that it was Navadvipa-dhama. 

TEXT 295 

!i'alt't<l·��1f :Jt� ��-�� I 

�<( �t�1ft�"fi ,-:lt�i iiWT11i·il'$f� II �M II 

sri-madhava-purira sange sri-ranga-puri 
parve asiyachi/a tenho nadiya-nagari 
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SYNONYMS 

sri-madhava-purira sarige -with Sri Madhavendra Puri; sri-rariga-puri-Sri 
Rariga Puri; pOrve-formerly; asiyachi/a-came; teriho-he; nadiya-nagari-to 
the city of Nadia. 

TRANSLATION 

Sri Rariga Puri had formerly gone to Navadvipa with Sri Madhavendra Puri, 
and he therefore remembered the incidents that took place there. 

TEXT 296 

�"'tjt'<f��---n;� �-.1 '� �fil� 1 
��(��"A! �c'ij �ttl<;� ���II��� II 

jagannatha-misra-ghare bhik?ii ye karila 
apOrva mocara ghal)ta tahari ye khaila 

SYNONYMS 

jagannatha-misra-ghare-in the house of Sri Jagannatha Misra; bhik?ii-lunch; 
ye-that; karila-took; apOrva-unprecedented; mocara ghaQta-curry made of 
plantain flowers; tahari-there; ye-that; khai/a -ate. 

TRANSLATION 

As soon as Sri Rariga Puri recalled Navadvipa, he also recalled accompany­
ing Sri Madhavendra Puri to the house of Jagannatha Misra, where he took 
lunch. He even remembered the taste of an unprecedented curry made of 
banana flowers. 

TEXT 297 

�"'tjtt'<l� ��' c;il�-11�i-?tfi!��1 I 

<lte.:Jtt� ��i{ c;il� (;�i{ 'ST"'tiJ!t�i II ��'l II 

jagannathera brahmaQi, teriha-maha-pativrata 
vatsalye hayena teriha yena jagan-mata 

SYNONYMS 

jagannathera-of Jagannatha Misra; brahmaQi-wife; teriha-she; maha­
great; pati-vrata-devoted to her husband; vatsa/ye-in affection; hayena-was; 
teriha-she; yena-as if; jagat-mata-the mother of the whole universe. 
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TRANSLATION 

Sri Railga Puri also remembered the wife of Jagannatha Misra. She was very 
devoted and chaste. As for her affection, she was exactly like the mother of 
the universe. 

TEXT 298 

�'li� ��1 �1·lf11 e�tflt �til I 

��11 � ��illfiiJt�-c;�t�illl ��17- II 

randhane nipuQa tali-sama nahi tribhuvane 
putra-sama sneha karena sannyasi-bhojane 

SYNONYMS 

randhane-in cooking; nipuQa-very expert; tali-sama-like her; nahi-there 
is none; tri-bhuvane-in the three worlds; putra-sama-like to her own sons; 
sneha karena-she was affectionate; sannyasi-bhojane-in feeding the sannyasis. 

TRANSLATION 

He also remembered how Sri Jagannatha Misra's wife, Sacimata, was expert 
in cooking. He recalled that she was very affectionate toward the sannyasis 
and fed them exactly like her own sons. 

TEXT 299 

�tt �� c;"t'SIJ �6-.� �fit�� lfi�Jtlf I 

'�ttt'fJ' il111 �� ���� crnlf II ��� II 

talira eka yogya putra kariyache sannyasa 
'salikararaQya' nama talira a/pa vayasa 

SYNONYMS 

talira-her; eka-one; yogya-deserving; putra-son; kariyache-has ac­
cepted; sannyasa-the renounced order of life; salikara-araQya-SarikararaQya; 
nama-named; talira-his; a/pa-little; vayasa-age. 

TRANSLATION 

Sri Ranga Puri also understood that one of her deserving sons accepted the 
renounced order at a very young age. His name was Sailkararar:Jya. 
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TEXT 300 

�� �-f -tQ't�'f:Rf fllf•<2Nf� � I 
��tt� !l1flf·11Jif �t\!<Ti <\'i� II �o o II 

ei tirthe sankararaf)yera siddhi-prapti haifa 
prastave sri-ranga-puri eteka kahifa 

SYNONYMS 

75 

ei urthe-in this holy place; sankararaf)yera-of 5ankararat:�ya; siddhi-prapti­
attainment of perfection; haifa-became fulfilled; prastave-in the course of con­
versation; sri-ranga-puri-SrT Rariga PurT; eteka-thus; kahifa-spoke. 

TRANSLATION 

Sri Ranga Puri informed Sri Caitanya Mahaprabhu that in this holy place, 
Pal)c;larapura, the sannyasi named Sankararar:Jya attained perfection. 

PURPORT 

SrT Caitanya Mahaprabhu's elder brother was named VisvarOpa. He left home 
before SrT Caitanya Mahaprabhu and accepted the sannyasi order under the name 
of Sarikararat:�ya SvamT. He traveled all over the country and finally went to Pat:�­
c;larapura, where he passed away after attaining perfection. In other words, he en­
tered the spiritual world after giving up his mortal body at Pat:�c;larapura. 

TEXT 301 

� �,-��� <;i� <;ll"RI" \!iti!'l I 

'Sf1tit-t fiT�-��� <;ll"Rf f9l�111 �o� II 

prabhu kahe, -purvasrame tenha mora bhrata 
jagannatha misra-pDrvasrame mora pita 

SYNONYMS 

prabhu kahe-the Lord replied; purva-asrame-in My previous asrama; 
tetiha-He; mora bhrata-My brother; jagannatha misra -Jagannatha Misra; pur­
va-asrame-in My previous asrama; mora pita-My father. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu said, "In My previous asrama, Sankararal)ya was 
My brother, and Jagannatha Misra was My father." 



76 Sri Caitanya-caritamrfa [Madhya-lila, Ch. 9 

TEXT 302 

�� l�� ��t� <tiRf' I 

�1 Cliff�� 111f'r� "�0�" 

ei-mata dui-jane i$ta-go$thi kari' 
dvaraka dekhite ca/ila sri-rar'!ga-puri 

SYNONYMS 

ei-mata-in this way; dui-jane-both of them; i$ta-go$thi kari'-discussing 
many topics; dvaraka dekhite-to see Dvaraka; ca/i/a-started; sri-ranga-puri­
SrT Rariga PurT. 

TRANSLATION 

After finishing his talks with Sri Caitanya Mahaprabhu, Sri Raliga Puri 
started for Dvaraka-dhama. 

TEXT 303 

m �rn �� �<Ti �tr� Ertt��ct 1 

�� �tif �' �if �,�if w-f'if " �0� " 

dina cari tatha prabhuke rakhila brahmaf)a 
bhima-nadi snana kari' karena viththala darsana 

SYNONYMS 

dina-days; cari-four; tatha-there; prabhuke-Lord Caitanya Mahaprabhu; 
rakhila-kept; brahmaQa-the brahmaQa; bhima-nadi-in the River BhTma; snana 
kari'-bathing; karena-does; viththala darsana-visit the temple of Viththala. 

TRANSLATION 

After Sri Raliga Puri departed for Dvaraka, Sri Caitanya Mahaprabhu 
remained with the brahmar:Ja at Piir:J�arapura for four more days. He took His 
bath in the Bhima River and visited the temple of Viththala. 

TEXT 304 

�� �ti21t:. � "t��1-m 1 

ertif'l t!'T� Clf�' �ttl (;�1·1f�� II �o8 II 
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tabe mahaprabhu ai/a k(�l)a-Vei)Va-tire 
nana tirtha dekhi' tahari devata-mandire 

SYNONYMS 

77 

tabe-thereafter; mahaprabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; ai/a-came; kr�Qa­
vel)va-tire-to the bank of the River Kr�r:Ja-vel)va; nana-various; tirtha-holy 
places; dekhi'-seeing; tahari-there; devata-mandire-in the temples of some 
gods. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu next went to the bank of the Kr�Qa-veQva River, 
where He visited many holy places and the temples of various gods. 

PURPORT 

This river is another branch of the River Kr�r:Ja. It is said that Thakura 
Bilvamangala resided on the banks of this river. This river is sometimes called the 
Vir:Ja, the Vel)i, the Sina and the Shima. 

TEXT 305 

a-r�-� ��-��-�r� 1 

�� �� �� 'fl�(t.i!' II �o� II 

brahmaQa-samaja saba-vai�Qava-carita 
vai?Qava sakala par;ie 'kr�Qa-karl)amrta' 

SYNONYMS 

brahmal)a-samaja-the community of brahmal)as; saba-all; vai?l)ava-carita­
pure devotees; vai?l)ava sakala- all the Vai�l)avas; par;ie-study; k[?Qa-kar­
l)amrta-the Kr?Qa-karQamrta of Bilvamangala Thakura. 

TRANSLATION 

The brahmaQa community there was composed of pure devotees, who 
regularly studied a book entitled Kr�Qa-karQamrfa, which was composed by 
Bilvamangala Thakura. 

PURPORT 

This book was composed by Bilvamangala Thakura in 112 verses. There are two 
or three other books bearing the same name, and there are also two commen-
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taries on Bilvamarigala's book. One commentary was written by Kr�t:Jadasa Kavira­
ja Gosvami and the other by Caitanya dasa Gosvami. 

TEXT 306 

�<f'(� �fil' �� ��"! �� I 

11111�!{ <f'ffln �� (}'f�t�1 ''��'�' "�0� " 

kr?Qa-karf)amrta suni' prabhura ananda haifa 
agraha kariya pwithi fekhafia faila 

SYNONYMS 

kr?Qa-karf)amrta suni' -after hearing K[$f)a-karf)amrta; prabhura -of Lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu; ananda haifa-there was great happiness; agraha kariya­
with great eagerness; puilthi-the book; fekhana-getting copied; fai/a-took. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu was very pleased to hear the book Kr�r;�a-kar­
r;�amrta, and with great eagerness He had it copied and took it with Him. 

TEXT 307 

'�(�'-�If �· �t� fflt_�T;� I 

�� � Q � �11it�tt� " �O'\ " 

'karf)amrta'-sama vastu nahi tribhuvane 
yaha haite haya k[$1)€ suddha-prema-jfiane 

SYNONYMS 

karQamrta-Kr?Qa-karQamrta; sama-like; vastu nahi -there is nothing; tri­
bhuvane-in the three worlds; yaha haite-from which; haya-there is; kr?Qe­
unto Lord Kr�t:Ja; suddha-prema-jfiane-knowledge of pure devotional service. 

TRANSLATION 

There is no comparison to Kr�r;�a-karr;�amrta within the three worlds. By 
studying this book, one is elevated to the knowledge of pure devotional ser­
vice to Kr�r;�a. 

TEXT 308 

�-1ft�-��'ftt �� I 

,,._ '8ft�, '� '<f'(•' � f�ft{ " " �olr n 
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saundarya-madhurya-kr�f)a-lilara avadhi 
sei jane, ye 'karf)amrta' pacje niravadhi 

SYNONYMS 

79 

saundarya-beauty; madhurya-swee tness; kr�f)a-lilara-of the pastimes of 
Lord Kr�l)a; avadhi-limit; sei jane-he knows; ye-one who; karf)amrta-the 
book Kr�f)a-karf)amrta; pacje-studies; niravadhi-constantly. 

TRANSLATION 

One who constantly reads Kr�r;�a-karr;�amrta can fully understand the beauty 
and melodious taste of the pastimes of Lord Kr�r;�a. 

TEXT 309 

'�71��', '�("IV!'�� �N �r$1 I 

1f�tft:ll11 � �� liter lll$111 �o� II 

'brahma-sarhhita', 'karf)amrta' dui puilthi pafia 
maha-ratna-praya pai ai/a sange lafia 

SYNONYMS 

brahma-samhita-the book Brahma-samhita; karf)amrta-the book Kr�f)a-kar­
f)amrta; dui-two; puilthi-books; pafia-getting; maha-ratna-praya-like the 
most valuable jewels; pai-getting; ai/a-came back; salige-with Him; /ana­
taking. 

TRANSLATION 

The Brahma-samhita and Kr�r;�a-karr;�amrta were two books that Sri Caitanya 
Mahaprabhu considered to be most valuable jewels. Therefore He took them 
with Him on His return trip. 

TEXT 310 

l!t� � �R' � 1ft�Tit� I 

iftifl �c( �N l!1ti �m m II �) o 11 

tapi snana kari' aila mahi�mati-pure 
nana tirtha dekhi tahali narmadara tire 

SYNONYMS 

tapi-in the Tapi River; snana kari'-taking a bath; ai/a-arrived; mahi�mati­
pure-at Mahi�mati-pura; nana tirtha-many holy places; dekhi-seeing; 
tahali-there; narmadara tire-on the bank of the River Narmada. 
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TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu n ext arrived at the banks of the River Tapi. After 
bathing there, He went to Mahi�mati-pura. While there, He saw many holy 
places on the banks of the River Narmada. 

PURPORT 

The River TapT is presently known as Tapti. The river's source is a mountain 
called Multai, and the river flows through the state of Saura�tra and into the 
western Arabian Sea. Mahi�matT-pura is mentioned in Mahabharata in connection 
with Sahadeva's victory. Sahadeva, the youngest brother of the Par;�c;lavas, con­
quered that part of the country. As stated in Mahabharata: 

tato ratnany upadaya 
purirh mahi$matirh yayau 

tatra nilena rajfia sa 
cakre yuddharh narar$abhab 

"After acquiring jewels, Sahadeva went to the city of Mahi�matT, where he fought 
with a king called NTia." 

TEXT 311 

${ii_�( c;'f�' �� fi{�'fiJt!';� � I 

����·Htfit �f("ff 'f'G��r;'IJ II �� � II 

dhanus-tirtha dekhi' karila nirvindhyate snane 
f$yamaka-giri aila da(lc;lakara(lye 

SYNONYMS 

dhanub-tirtha -Dhanus-tTrtha; dekhi' -seeing; karila -did; nirvindhyate-in 
the River Nirvindhya; snane-bathing; r$yamuka-giri-at the ��yamOka Moun­
tain; ai/a-arr ived ; da(lc;laka-ara(lye-in the forest known as Dar;�c;lakarar;�ya. 

TRANSLATION 

The Lord next arrived at Dhanus-tirtha, where He took His bath in the River 
Nirvindhya. He then arrived at ��yamuka Mountain and then went to DaQ­
c;fakaraQya. 

PURPORT 

According to some opinions, ��yamOka is a chain of mountains beginning at the 
village of Hampi-grama in the district of Belari. The mountain chain begins along 
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the bank of the River TUiigabhadra, which gradually reaches the state of Hy­
derabad. According to other opinions, this hill is situated in Madhya Pradesh and 
bears the present name of Rampa. Dar;Jc)akarar;Jya is a spacious tract of land which 
begins north of Khande5a and extends up to the southern Ahammada-nagara 
through Nasika and Aurangabada. The Godavari River flows through this tract of 
land, and there is a great forest there where Lord Ramacandra lived. 

TEXT 312 

'Jt$\!tif·� .. , Oft� �i{-�'!� I 

�� �' �f! 1'f, �� �� II��� II 

'saptatala-vrk�a' dekhe kanana-bhitara 
ati vrddha, ati stha/a, ati uccatara 

SYNONYMS 

sapta-ta/a-vrk�a-seven palm trees; dekhe-sees; kanana bhitara-within the 
forest; ati vrddha-very old; ati sthula-very bulky; ati uccatara-very high. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then visited a place within the forest called Sap­
talala. All the trees there were very old, very bulky and very high. 

PURPORT 

The name Saptatala is mentioned in the Ki�kindhya-kaf)c)a Chapter of the 
Ramayaf)a and is described in the eleventh and twelfth sections of this chapter. 

TEXT 313 

:JI��fif c;��' �'t_ �t�i{ '�I 
�llfitt� �·$<!t'l '��r;-b �M'f II ��� II 

saptatala dekhi' prabhu a/irigana kaila 
sasarire saptatala vaikuQthe calila 

SYNONYMS 

sapta-tala dekhi'-after seeing the seven palm trees; prabhu-Lord Caitanya 
Mahaprabhu; a/irigana kai/a-embraced; sa-sarire-with their bodies; sapta­
ta/a-the seven palm trees; vaikuQthe ca/i/a-returned to Vaikur;J�haloka. 
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TRANSLATION 

After seeing the seven palm trees, Sri Caitanya Mahaprabhu embraced 
them. As a result, they all returned to Vaiku�;�thaloka, the spiritual world. 

TEXT 314 

-J.�•G�� Ot�' "'tt�� ��" �e. �rn 1 

'"�� �t�, (Jl �int� -�tlf-'Cl<fi!a II ��8 II 

sunya-sthala dekhi' lokera haifa camatkara 
Joke kahe, e sannyasi-rama-avatara 

SYNONYMS 

sanya-sthala-the vacant place; dekhi'-seeing; /okera-of the people in 
general; haifa-there was; camatkara-astonishment; Joke kahe-all people 
began to say; e sannyasi -this sannyasi; rama-avatara-incarnation of Lord Rama­
candra. 

TRANSLATION 

After the seven palm trees departed for the Vaiku�;�thas, everyone was 
astonished to see them gone. The people then began to say, "This sannyasi 
called Sri Caitanya Mahaprabhu must be an incarnation of Lord Ramacandra. 

TEXT 315 

�� '!ti'f '� ���-� I 

�tit -t� �nf l81, f�i (Jl� 11tlf II ��<t II 

sasarire tala gela sri-vaikuf)tha-dhama 
aiche sakti kara haya, vina eka rama 

SYNONYMS 

sa-sarire-with the material body; tala-the palm trees; ge/a-went; sri­
vaikuf)tha-dhama-to the spiritual kingdom, known as Yaikul)tha; aiche-such; 
sakti-power; kara-whose; haya-is; vina-without; eka-one; rama-Lord 
Ramacandra. 

TRANSLATION 

"Only Lord Ramacandra has the power to send seven palm trees to the 
spiritual Vaiku�;�tha planets." 
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TEXT 316 

� �' �<�'iii{ 91�1-�� OWti{ I 

91.� �tf11, �tti ��"' �C!tt11 " ��� " 

prabhu asi' kaila pampa-sarovare snana 
paiicavati asi, tahari karila visrama 

SYNONYMS 

83 

prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; asi'-coming; kai/a-did; pampa­
sarovare-in the lake known as Pampa; snana-bathing; paiicavati asi-then 
coming to Paiicavati; tahari-there; karila-took; visrama-rest. 

TRANSLATION 

Eventually Sri Caitanya Mahaprabhu arrived at a lake known as Pampa, 
where He took His bath. He then went to a place called Pancavati, where He 
rested. 

PURPORT 

According to some, the old name of the Tur'tgabhadra River was Pamba. Ac­
cording to others, Vijaya-nagara, the capital of the state, was known as Pampa­
tirtha. Yet according to others, there is a lake near AnaguQc;Ji in the direction of 
Hyderabad. The River Tur'tgabhadra also flows through there. There are many dif­
ferent opinions about the lake called Pampa-sarovara. 

TEXT 317 

ilt� i!Jlllf� '(ff�' '� �'1if�� I 

�j;q'<'j �� �ttivfllf"fl ''5ttlft;qif II ��'l II 

nasike tryambaka dekhi' gela brahmagiri 
kusavarte aila yahari janmila godavari 

SYNONYMS 

nasike-at the holy place Nasika; tryambaka-a deity of Lord Siva; dekhi'­
after seeing; ge/a-went; brahmagiri-to the place known as Brahmagiri; 
kusavarte ai/a-then He came to the holy place known as Kusavarta; yahari­
where; janmila-took birth; godavari-the River Godavari. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then visited Nasika, where He saw the deity 
Tryambaka. He then went to Brahma-giri and then to Kusavarta, the source of 
the River Godavari. 
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PURPORT 

Kusavarta is located in the western ghata, at Sahyadri. It is near Nasika, a holy 
place, but according to some it was situated in the valley of Vindhya. 

TEXT 318 

�• ,-m.-rdl" �'" m' �� � , 

�fPt � �!_ �m� II �}lr II 

sapta godavari ai/a kari' tirtha bah"utara 
punarapi aila prabhu vidyanagara 

SYNONYMS 

sapta godavari-to the place known as Sapta-godavari; aila-came; kari' Urtha 
bahutara-visiting various holy places; punarapi-again; ai/a-came back; 
prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; vidya-nagara-to the place where He met 
Ramananda Raya. 

TRANSLATION 

After visiting many other holy places, the Lord went to Sapta-godavari. At 
last he returned to Vidyanagara. 

PURPORT 

In this way Sri Caitanya Mahaprabhu traveled from the source of the Godavari 
River and eventually visited the northern side of Hyderabad state. He finally ar­
rived at the state of Kaliriga 

TEXT 319 

11�t� 111i ��' � �1t11-. I 

�t�t"f �t� ��'f �� � II e�� II 

ramananda raya suni' prabhura agamana 
anande asiya kaila prabhu-saha milana 

SYNONYMS 

ramananda raya-Ramananda Raya; suni'-hearing; prabhura-of Lord 
Caitanya Mahaprabhu; agamana-return; anande-in great happiness; asiya­
coming; kai/a-did; prabhu-saha-with Lord Caitanya Mahaprabhu; mi/ana­
meeting. 

TRANSLATION 

When Ramananda Raya heard of Sri Caitanya Mahaprabhu's arrival, he was 
very pleased, and he immediately went to see Him. 
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TEXT 320 

1ro�" �$1 � Rtct 'fmn 1 

�fif1r� ,�'1 ��ttl ��lfP1 II �� o II 

dar:u;favat hana page caral)e dhariya 
alirigana kaila prabhu tarire uthana 

SYNONYMS 
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dal)gavat hafla-like a stick; page-fell; caral)e-the lotus feet; dhariya­
catching; a/irigana-embracing; kaila-did; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; 
tarire-him; uthafla-getting up. 

TRANSLATION 

When Ramananda Raya fell flat, touching the lotus feet of Sri Caitanya 
Mahaprabhu, the Lord immediately raised him to his feet and embraced him. 

TEXT 321 

��,${���� 
'�� fitN'f � �·� 11� II ��� II 

dui jane premavese karena krandana 
premanande sithila haila durihakara mana 

SYNONYMS 

dui jane-both of them; prema-avese-in ecstatic love; karena-do; kran­
dana-crying; prema-anande-in ecstatic love; sithila haila-became slackened; 
durihakara-of both of them; mana-minds. 

TRANSLATION 

In great ecstatic love they both began to cry, and thus their minds were 
slackened. 

TEXT 322 

fl'll't'll� Will�� fl$11 

�� �it'5tl" � ��il ��� II �� � II 

kata-k�al)e dui jana susthira hana 
nana i�ta-go�thi kare ekatra vasiya 
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SYNONYMS 

kata-k�al)e-after some time; dui-two; jana-people; su-sthira hafia-com­
ing to their senses; nana-various; i�ta-go�thf-discussions; kare-do; ekatra­
together; vasiya-sitting. 

TRANSLATION 

After some time, they both regained their senses and sat together to discuss 
various subjects. 

TEXT 323 

���·�Qli (2j� � � I 

�cr�, ����t,-� �f'l fitl'f1u ��� u 

tfrtha-yatra-katha prabhu sakala kahila 
karQamrta, brahma-sarhhita, -dui putithi dila 

SYNONYMS 

tfrtha-yatra-katha-topics of His pilgrimage; prabhu-Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; sakala kahi/a-described everything; karQamrta-the book named 
Kr�Qa-karQamrta; brahma-sarhhita -the book named Brahma-sarhhita; dui-two; 
purithi-scriptures; di/a-delivered. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu gave Ramananda Raya a vivid description of His 
travels to the holy places and told him how He had acquired the two books 
named Kr�r:-a-karr;�am�a and Brahma-sarhhita. The Lord delivered the books to 
Ramananda Raya. 

TEXT 324 

� �,-'{f11 � fitm ��"' , 
����Nc;Jt·���t� � ����su 

prabhu kahe, -tumi yei siddhanta kahi/e 
ei dui putithi sei saba sak�r dile 

SYNONYMS 

prabhu kahe-the Lord said; tumi-you; yei-whatever; siddhanta-conclu­
sion; kahi/e-informed; ei dui-these two; purithi-books; sei-that; saba­
everything; sak�f-evidence; di/e-gave. 
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TRANSLATION 

The Lord said, "Whatever you have told Me about devotional service is all 
supported by these two books." 

TEXT 325 

11:�11: �� � �<IS �11 
�-� �' 1ftf� fiff't11i II ��a- II 

rayera ananda haifa pustaka paiya 
prabhu-saha asvadifa, rakhifa fikhiya 

SYNONYMS 

rayera-of Raya Ramananda; ananda-happiness; haifa-there was; pustaka 
paiya-getting those two books; prabhu-saha-with the Lord; asvadifa-tasted; 
rakhifa-kept; fikhiya-writing. 

TRANSLATION 

Ramananda Raya was very happy to receive these books. He tasted their 
contents along with the Lord and made a copy of each. 

TEXT 326 

''m�tf<$' ��1' �11 � ,�� ' 

�t<li �f� (}'ft<fi � �" ��� " 

'gosMii' aifa' grame haifa kofahafa 
prabhuke dekhite foka aifa sakafa 

SYNONYMS 

gosani-Sri Caitanya Mahaprabhu; aifa'-has returned; grame-in the village; 
haifa-there was; kofahafa-commotion; prabhuke-Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; dekhite-to see; foka-people; aifa-came there; sakafa-all. 

TRANSLATION 

News spread in the village of Vidyanagara about Sri Caitanya Mahaprabhu's 
arrival, and everyone came to see Him once again. 
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TEXT 327 

� �' 1ftlrti1"f <;'St"'i fi{;gr.��� I 

1f'fJtt� 19�'11 � �llli1 <llmtt� II -e� 't II 

/aka dehki' ramananda gela nija-ghare 
madhyahne uthila prabhu bhik$i'i karibare 

SYNONYMS 

/aka dekhi'-seeing the people; ramananda-Raya Ramananda; ge/a­
departed; nija-ghare-to his own home; madhyahne-at noon; uthi/a prabhu­
Sri Caitanya Mahaprabhu got up; bhik$i'i karibare-to take His lunch. 

TRANSLATION 

After seeing the people who gathered there, Sri Ramananda Raya returned 
to his own home. At noon, Sri Caitanya Mahaprabhu got up to take His lunch. 

TEXT 328 

��� �ti �: ?;�ill �'St1fil I 

lltrtil "<!ltilti �� .-t�tJ II -e� 1r II 

ratri-ka/e raya punai) kai/a agamana 
dui jane kr$f.la-kathaya kaila jagaraf)a 

SYNONYMS 

ratri-kale-at night; raya-Ramananda Raya; puna/:1-again; kai/a-did; 
agamana-coming; dui jane-the two of them; k[$f)a-kathaya-in discourses on 
topics of Kr��a; kai/a-did; jagaraf)a-keeping the night. 

TRANSLATION 

Sri Ramananda Raya returned at night, and both he and the Lord discussed 
topics concerning Kr��;�a. Thus they passed the night. 

TEXT 329 

� trtil "<IS�"� �ffi-fiftill 

�-� c;'Still 9ft�-� fiftilll -e�� " 

dui jane k[$f)a-katha kahe ratri-dine 
parama-anande gela panca-sata dine 
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SYNONYMS 

dui jane-both of them; kr�Qa-katha-topics of Kr��a; kahe-speak; ratri­
dine-day and night; parama-anande-in great happiness; ge/a-passed; parica­
sata dine-five to seven days. 

TRANSLATION 

Ramananda Raya and Sri Caitanya Mahaprabhu discussed Kr�Qa day and 
night, and thus they passed from five to seven days in great happiness. 

TEXT 330 

11� ��,-12lif? '%1�111 'fj{terj ��i I 

11't.tt� fiff�( �tfif f.i1ern ��m 11 ��0 11 

ramananda kahe, -prabhu, tomara ajfia pafia 
rajake likhiluri ami vinaya kariya 

SYNONYMS 

ramananda kahe-Ramananda Raya said; prabhu-my dear Lord; tamara 
ajfia-Your permission; pafia-getting; rajake likhiluri-have written a letter to 
the king; ami-1; vinaya kariya-with great humility. 

TRANSLATION 

Ramananda Raya said, "My dear Lord, with Your permission I have already 
written a letter to the king with great humility. 

TEXT 331 

� �� �- flf"f �� i{tlt'! I 

�f"'� i:i;'f.t�'it 'fj{tfil 'ftf'ifm� ��tl! 11 ��� n 

raja more ajfia dila nilaca/e yaite 
calibara udyoga ami lagiyachi karite 

SYNONYMS 

raja-the king; more-unto me; ajfia dila-has given an order; nilacale yaite­
to go to Jagannatha Puri; calibara-to go; udyoga-arrangement; ami-1; 
lagiyachi-began; karite-to do. 

TRANSLATION 

"The king has already given me an order to return to Jagannatha Puri, and I 
am making arrangements to do this." 
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TEXT 332 

<$i. ��,-�ttl �t1f �-�fil� �$1i{ I 
�111 'flfP1 �it;'f �fil� � II \!)�� II 

prabhu kahe, -etha mora e-nimitte agamana 
toma lana nilaca/e kariba gamana 

SYNONYMS 

prabhu kahe-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu said; etha-here; mora-My; e­
nimitte-for this reason; agamana-coming back; toma /ana-taking you; 
ni/acale-to Jagannatha Purl; kariba-1 shall do; gamana-going. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then said, "It is for this purpose alone that I have 
returned. I want to take you with Me to Jagannatha Puri." 

TEXT 333 

�111 �,-� �wst i'f �m" 1 
�11{ � �-<;"t�, �<;�t"ft�t'f II \!)�\!)II 

raya kahe, -prabhu, age ca/a nilacale 
mora sange hati-ghofja, sainya-kolahale 

SYNONYMS 

raya kahe-Ramananda Raya replied; prabhu-Lord; age ca/a-You go ahead; 
nilacale-to Jagannatha Purl; mora sar'lge-with me; hati-ghofja-elephants and 
horses; sainya-soldiers; ko/aha/e-tumultuous roaring. 

TRANSLATION 

Ramananda Raya said, "My dear Lord, it is better that You proceed to Jagan­
natha Puri alone because with me there will be many horses, elephants and 
soldiers, all roaring tumultuously. 

TEXT 334 

flfi{�tat bl·�H �f�' �1ft'fti( I 

Q!11li1l' 'NU �� �fif �� �1lt'lll \!)\!)8 II 

dina-dase iha-sabara kari' samadhana 
tamara pache pache ami kariba prayaf)a 
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SYNONYMS 

dina-dase-within ten days; iha-sabara-of all of this; kari' samadhana-mak­
ing adjustment; tamara-You; pache pache-following; ami-1; kariba-shall do; 
prayaQa -going. 

TRANSLATION 

"I shall make arrangements within ten days. Following You, I shall go to 
Nilacala without delay." 

TEXT 335 

�<��'ll�� \ltt1( �\! �1 mn , 
�'I' �f'f'fi �'- �tilfit!\! ��i II ��<2' II 

tabe mahaprabhu tarire asite ajfia diya 
ni/aca/e ca/i/a prabhu anandita hafia 

SYNONYMS 

tabe-then; mahaprabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; tarire -unto him; asite­
to come; ajfla diya-giving an order; nilacale-to )agannatha Puri; ca/i/J­
departed; prabhu-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; anandita hafia-with great 
pleasure. 

TRANSLATION 

Giving orders to Ramananda Raya to come to Nilacala, Sri Caitanya 
Mahaprabhu departed for Jagannatha Puri with great pleasure. 

TEXT 336 

� �-. � � �'1'1 �t�'llill 
� �-t � ��' ��<11�'1 II��� 11 

yei pathe purve prabhu kaila agamana 
sei pathe cali/a dekhi, sarva vai$Qava-gaQa 

SYNONYMS 

yei pathe-the path by which; purve-formerly; prabhu-Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; kaila agamana-came; sei pathe-by that way; ca/i/a-departed; 
dekhi-seeing; sarva-all; vai$Qava-gaQa-Vai�r;�avas. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu returned by the same road .He formerly took to 
Vidyanagara, and all the Vai�r:tavas along the way saw Him again. 
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TEXT 337 

�1 �, �� ta .:Rf� �rn' 1 

�f-f' ���-1fit �1 c;��� II ��'\ II 

yahari yaya, /aka uthe hari-dhvani kari' 
dekhi' anandita-mana haifa gaurahari 

SYNONYMS 

yahari yaya-wherever He goes; /aka uthe-people stand up; hari-dhvani 
kari'-vibrating the holy name of Hare Kr�t:la mantra; dekhi'-by seeing; anan­
dita-happy; mana-in mind; haifa-became; gaura-hari-Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

Wherever Sri Caitanya Mahaprabhu went, the holy name of Sri Hari was 
vibrated. Seeing this, the Lord became very happy. 

TEXT 338 

�ifttQf �' �-.�Wt ?t't� I 

�..,_�tfif fi{ar'iftcj c;�tf(t� II ��lr' II 

a/alanathe asi' k[$f)adase pathaila 
nityananda-adi nija-gaf)e bolaila 

SYNONYMS 

alalanathe-to the place known as Alalanatha; asi'-coming; k[$1)a-dase­
Kr�t:ladasa, His assistant; pathaila-sent ahead; nityananda-Lord Nityananda; 
adi-and others; nija-gal)e-personal associates; bo/ai/a-called for. 

TRANSLATION 

When the Lord reached Alalanatha, He sent His assistant Kr�r;�adasa ahead to 
call for Nityananda and other personal associates. 

TEXT 339 

� �${i{ 'e fi{' fii'!Jtilltf 1fti I 

• i�, c;�1f � � ?f'Alll �-!J� II 

prabhura agamana suni' nityananda raya 
uthiya calila, preme theha nahi paya 
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SYNONYMS 

prabhura-of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; agamana-arrival; suni' -hearing; 
nityananda raya-Lord Nityananda; uthiya caJila-got up and started; preme-in 
great ecstasy; theha-patience; nahi paya-does not get. 

TRANS LA liON 

As soon as Nityananda received news of Sri Caitanya Mahaprabhu's arrival, 
He immediately got up and started out to see Him. Indeed, He was very impa­
tient in His great ecstasy. 

TEXT 340 

-�, "tt'lftQ·'lfu�, � I 
ift�VI �'11(1, C'f� en � � II �So II 

jagadananda, damodara-paQc;iita, mukunda 
naciya caJila, dehe na dhare ananda 

SYNONYMS 

jagadananda-Jagadananda; damodara-parc;fita-Damodara Par:u;lita; mukun­
da-Mukunda; naciya-dancing; caJiJa-departed; dehe-the body; na dhare­
does not hold; ananda-happiness. 

TRANSLATION 

Sri Nityananda Raya, Jagadananda, Damodara Par;tc;lita and Mukunda all be­
came ecstatic in their happiness, and dancing along the way, they went to 
meet the lord. 

TEXT 341 

,��� �� 'Ciiilre.t\! �$11 
�fit��� 'It� 'f't'ij, �$111 �8� II 

gopinathacarya ca/iJa anandita hana 
prabhure miJiJa sabe pathe Jag pana 

SYNONYMS 

gopinatha-acarya-Gopinatha Acarya; caJiJa-departed; anandita-in happi­
ness; hafla-being; prabhure-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; miJiJa-met; 
sabe-all; pathe-along the way; Jag-contact; pafla-getting. 
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TRANSLATION 

Gopinatha Acarya also went in a very happy mood. They all went to meet 
the Lord, and they finally contacted Him on the way. 

TEXT 342 

� c;$tt� � � "ftfittril' I 
c;�l,<tQit :JI'<i!t <fi� 'Cftil'"f-�il' II �8� II 

prabhu premavese sabaya kai/a alingana 
premavese sabe kare ananda-krandana 

SYNONYMS 

prabhu-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; prema-avese-in ecstatic love; 
sabaya-all of them; kaila a/ir'lgana-embraced; prema-avese-in ecstatic love; 
sabe kare-all of them did; ananda-krandana-crying in pleasure. 

TRANSLATION 

The Lord was also filled with ecstatic love, and He embraced them all. Out 
of their love, they began to cry with pleasure. 

TEXT 343 

�rt��1f oe�t� ��"' � 1 

� ®� �tflt' � fit�1 11�8� II 

sarvabhauma bhattacarya anande calila 
samudrera tire asi' prabhure milila 

SYNONYMS 

sarvabhauma bhattacarya-Sarvabhauma Bhattacarya; anande-in pleasure; 
ca/i/a-went; samudrera tire-on the beach by the ocean; asi'-coming; 
prabhure mi/i/a-met the Lord. 

TRANSLATION 

Sarvabhauma Bhattacarya also went to see the Lord with great pleasure, and 
he met Him on the beach by the sea. 

TEXT 344 

�t��1f 1f�tl2!� � mtf 1 

12!1_ �� ��t$1 '� �fit�rt-. II -e88 II 
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sarvabhauma mahaprabhura par;iila caraQe 
prabhu tanre uthana kaila alingane 

SYNONYMS 

95 

sarvabhauma-Sarvabhauma Bhattacarya; mahaprabhura-of Lord Sri Caitanya 
Mahaprabhu; par;iila-fell down; caraQe-at the feet; prabhu-Sri Caitanya 
Mahaprabhu; tanre-him; uthafia-getting up; kaila alingane-embraced. 

TRANSLATION 

Sarvabhauma Bhattacarya fell down at the lotus feet of the Lord, and the 
Lord pulled him up and embraced him. 

TEXT 345 

<;$IT� 'lt(c� <15� '�� I 

��1·� �i'fl � �-�� II �8� ll 

premavese sarvabhauma karila rodane 
saba-sange aila prabhu isvara-darasane 

SYNONYMS 

prema-avese-in ecstatic love; sarvabhauma-Sarvabhauma; karila rodane­
cried; saba-sange-with all of them; ai/a-came; prabhu-Sri Caitanya 
Mahaprabhu; isvara-darasane-to see the Jagannatha temple. 

TRANSLATION 

Sarvabhauma Bhattacarya cried in great ecstatic love. Then, accompanied 
by them all, the Lord went to the temple of Jagannatha. 

TEXT 346 

tr'Stlt'f·�11� '�Jftt� '� I 

�·•h:;;�-�� � �tfilit U �8� II 

jagannatha-darasana premavese kaila 
kampa-sveda-pulakasrute sarira bhasila 

SYNONYMS 

jagannatha-darasana-visiting Lord jagannatha; prema- ave5e-in ecstatic love; 
kaila-made; kampa-trembling; sveda-perspiration; pu/aka-jubilation; 
asrute-with tears; sarira-the whole body; bhasila-was inundated. 
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TRANSLATION 

Due to ecstatic love experienced upon visiting Lord Jagannatha, inunda­
tions of trembling, perspiration, tears and jubilation swept the body of Sri 
Caitanya Mahaprabhu. 

TEXT 347 

� �"!J�i! '� 02f1ftf� �$11 

�t'Gt?ft"t 'CI:tbt � ;jt�'lt� 'f$1 " �8� " 

bahu nrtya-gita kaila premavi�ta haiia 
paf)c;ia-pa/a ai/a sabe mala-prasada lana 

SYNONYMS 

bahu-much; nrtya-gita-dancing and chanting; kai/a-performed; prema­
avi�ta-in ecstatic love; haiia-being; paf)c;ia-pala-the priests and attendants; 
ai/a-came; sabe-all; ma/a-prasada-a garland and remnants of the food of 
Jagannatha; /aiia -offering. 

TRANSLATION 

In ecstatic love Sri Caitanya Mahaprabhu danced and chanted. At that time 
all the attendants and priests came to offer Him a garland and the remnants of 
Lord Jagannatha's food. 

PURPORT 

Those who are priests engaged in Lord Jagannatha's service are called paf)(las or 
paf)Qitas, and they are brahmaf)as. The attendants who look after the temple's ex­
ternal affairs are called palas. Both priests and attendants went together to see Sri 
Caitanya Mahaprabhu. 

TEXT 348 

1ftilf1·:lfllf\if ?ft$1 �'t_ "af'O ��lift I 

l!lr'5f1HtQlf ��<!" �� 'CI:t�t"f fiff'f"'i II �8\r II 

mala-prasada paiia prabhu susthira ha-ila 
jagannathera sevaka saba anande milila 

SYNONYMS 

mala-prasada-the garland and prasada; paiia-getting; prabhu-Sri Caitanya 
Mahaprabhu; su-sthira ha-ila-became patient; jagannathera-of Lord Jagan­
natha; sevaka-servants; saba-all; anande milila-met Him in great pleasure. 



Text 350] lord Caitanya's Travels to the Holy Places 97 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu became patient after receiving the garland and 
prasada of Lord Jagannatha. All the servants of Lord Jagannatha met Sri 
Caitanya Mahaprabhu with great pleasure. 

TEXT 349 

��fifC!l ..-t�' c!J'{J � rn'l 1 

�ttl �fit' �'- �ttJ C<f.ilf �1� II �8<:1 II 

kasi-misra asi' prabhura pac;li/a caraQe 
manya kari' prabhu tailre kaila alingane 

SYNONYMS 

kasi-misra-Kasr Misra; asi'-coming; prabhura-of the Lord; pac;lila-fell 
down; caraQe-at the feet; manya kari'-with great respect; prabhu-Lord Srr 
Caitanya Mahaprabhu; tailre-unto him; kai/a-did; a/ir'lgane-embracing. 

TRANSLATION 

Afterward, Kasi Misra came and fell down at the lotus feet of the Lord, and 
the lord respectfully embraced him. 

TEXT 350 

� ff�1 ��� �-�tif <;� I 

001f �tif � �fif' fi{llS'l �111 �� o II 

prabhu lana sarvabhauma nija-ghare gela 
mora ghare bhik?a bali' nimantraQa kaila 

SYNONYMS 

prabhu /ana-taking Lord Srr Caitanya Mahaprabhu; sarvabhauma-Sar­
vabhauma Bhattacarya; nija-ghare-to his own home; ge/a-went; mora-my; 
ghare-at home; bhik?a-luncheon; ba/i'-saying; nimantraQa kai/a-invited. 

TRANSLATION 

Sarvabhauma Bhattacarya then took the Lord with him to his home, saying, 
"Today's luncheon will be at my home." In this way he invited the lord. 
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TEXT 351 

flf� �t��tw �til� �M�i't I 

Jftti-� �11f i!lf�_. '� � II �<?� II 

divya maha-prasada aneka anai/a 
pitha-pana adi jagannatha ye khaila 

SYNONYMS 

divya-very nice; maha-prasada -remnants of food from Jagannatha; aneka­
various; anai/a-brought; pitha-pana adi-such as cakes and condensed milk; 
jagannatha-Lord Jagannatha; ye -which; khaila-ate . 

TRANSLATION 

Sarvabhauma Bhattacarya brought various types of food remnants that had 
been left by lord Jagannatha. He brought all kinds of cakes and condensed 
milk preparations. 

TEXT 352 

� �fPrl � fi{i11f'Sf'1 'f$1 I 

��,1l-�t1f �..-1 �fil'f1 �� II �<t� II 

madhyahna karila prabhu nija-gaQa lafia 
sarvabhauma-ghare bhik�a karila asiya 

SYNONYMS 

madhyahna-noon lunch; kari/a-performed; prabhu-Sri Caitanya 
Mahaprabhu; nija-gaQa /alia-accompanied by associates; sarvabhauma-ghare­
at the home of Sarvabhauma Bhanacarya; bhik�a-lunch; karila -performed; 
asiya -coming. 

TRANSLATION 

Accompanied by all His associates, Sri Caitanya Mahaprabhu went to Sar­
vabhauma Bhatfacarya's house and took His noon lunch there. 

TEXT 353 

�..-� �t$1litt1f ��ftt'l -mill 

�� �· <litf 9ft5f� II�<?� II 
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bhik?a karana ta/'lre karaila sayana 
apane sarvabhauma kare pada-sarhvahana 

SYNONYMS 

bhik?a karana-after giving lunch; tar'lre-Him; karaila-made; sayana-lie 
down to rest; apane-personally; sarvabhauma-Sarvabhauma Bhattacarya; 
kare-does; pada-sarhvahana-massaging the legs. 

TRANSLATION 

After offering food to Sri Caitanya Mahaprabhu, Sarvabhauma Bhattacarya 
made Him lie down to rest, and he personally began to massage the legs of the 
Lord. 

TEXT 354 

�'{ �tt� ?ftit.'f cetiSfe{ �rntl! I 

�l �tful lim �t� ��'fi fit� <!btl! II �<t8 II 

prabhu tanre pathaila bhojana karite 
sei ratri tanra ghare rahila tanra prite 

SYNONYMS 

prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; tar'lre-him; pathaila-sent; bhojana 
karite-to take lunch; sei ratri-that night; tanra ghare-at his home; rahila­
remained; tanra prite-just to satisfy him. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then sent Sarvabhauma Bhattacarya to take his 
lunch, and the Lord remained that night in his home just to please him. 

TEXT 355 

��·lltllr � ��1 filiSf'if'i I 

®�'Rl1-�Q)1 ��' C�"f iSft�'i II ��(t II 

sarvabhauma-sange ara lana nija-gaf)a 
tirtha-yatra-katha kahi' kaila jagaraf)a 

SYNONYMS 

sarvabhauma-sarige-with Sarvabhauma Bhattacarya; ara-and; lana nija­
gaQa-taking His own associates; tirtha-yatra-katha-topics of the pilgrimage; 
kahi'-telling; kaila-did; jagaral)a-keeping the night. 
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TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu and His personal associates remained with Sar­
vabhauma Bhattacarya. They stayed awake the entire night hearing the narra­
tion of the Lord's pilgrimage. 

TEXT 356 

� �,-�� �(,<ti( �1jl;� I 

Q:!�-� ,�<1 � �( �<fi'Sfi{ II �Q� II 

prabhu kahe, -eta tirtha kailun paryatana 
toma-sama vai?f)ava na dekhilun eka-jana 

SYNONYMS 

prabhu kahe-the Lord said; eta tirtha-to so many holy places; kailun 
paryatana-1 have traveled; toma-sama-like you; vai?f)ava-devotee; na-not; 
dekhi/un-1 could see; eka-jana-one man. 

TRANSLATION 

The Lord told Sarvabhauma Bhattacarya, "I have traveled to many holy 
places, but I could not find a Vai�Qava as good as you anywhere." 

TEXT 357 

�<15 m1i{"f m <tw: ��if 1 
'e� �,-�� 'ft�' film�� II��"' II 

eka ramananda raya bahu sukha di/a 
bhatta kahe, -ei lagi' milite kahila 

SYNONYMS 

eka-one; ramananda raya-Ramananda Raya; bahu sukha-much pleasure; 
dila-gave; bhatta kahe-Sarvabhauma Bhanacarya replied; ei lagi'-for this 
reason; milite-to meet; kahi/a-1 requested. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu continued, "I received much pleasure from the 
talks of Ramananda Raya." Bhattacarya replied, "For this reason I requested 
that You meet him." 
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PURPORT 

In the Sri Caitanya-candrodaya (eighth part) Sri Caitanya Mahaprabhu said, 
"Sarvabhauma, I have traveled to many holy places, but I cannot find a Vai�l)ava 
as good as you anywhere. However, I must admit that Ramananda Raya is won­
derful." 

Sarvabhauma Bha��acarya replied, "Therefore, my Lord,l requested that You see 
him." 

Sri Caitanya Mahaprabhu then said, "There are, of course, many Vai�l)avas in 
these holy places, and most of them worship Lord Narayal)a. Others, who are 
called Tattvavadis, are also La�mi-Narayal)a worshipers, but they do not belong 
to the pure Vai�l)ava cult. There are many worshipers of Lord Siva, and there are 
also many atheists. Regardless, My dear Bhanacarya, I very much like Ramananda 
Raya and his opinions." 

TEXT 358 

�-<fiQI1l!l� � :111ft� I 

:JR�� �·�(, � il1 � <!lcli{ II �<t\r' II 

tirtha-yatra-katha ei kailuri samapana 
sarik$epe kahiluri, vistara na yaya var(1ana 

SYNONYMS 

tirtha-yatra-katha-topics of the pilgrimage; ei-these; kailuri samapana-1 
have finished; sarik$epe kahi/uri-1 have described in brief; vistara-expansively; 
na yaya varQana-it is not possible to describe. 

TRANSLATION 

Thus I have ended my narration about Sri Caitanya Mahaprabhu's 
pilgrimage, describing it in brief. It cannot be described very broadly. 

PURPORT 

Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura points out that in the seventy-fourth 
verse of this chapter it is stated that Sri Caitanya Mahaprabhu visited the temple 
of Siyali-bhairavi, but actually at Siyali, Sri Caitanya Mahaprabhu visited the 
temple of Sri Bho-varaha. Near Siyali and Cidambaram there is a temple known as 
Sri Mu�l)am. In this temple there is a Deity of Sri BhO-varaha. In the jurisdiction of 
Cidambaram there is a district known as southern Arka�a. The town of Siyali is in 
that district. There is a temple of Sri BhO-varahadeva nearby, not Bhairavi-devi. 
This is Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura's conclusion. 
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TEXT 359 

�� �� �� i{J i!Jftfi{ I 
�'e � 'ft�i ����II �a� II 

ananta caitanya-li/a kahite na jani 
lobhe lajja khana tara kari tanatani 

SYNONYMS 

ananta-unlimited; caitanya-lila-pastimes of Lord Caitanya; kahite-to 
speak; na jani-1 do not know; lobhe-out of greed; lajja khana-becoming 
shameless; tara-of them; kari-1 do; tanatani-some attempt only. 

TRANSLATION 

The pastimes of lord Caitanya are unlimited. No one can properly describe 
His activities, yet I make the attempt out of greed. This but reveals my 
shamelessness. 

TEXT 360 

� ��·�-ti �til � i!Jfi{ I 
C�Rt'f ?ft� 1ttJ <;\21� II ��o II 

prabhura tirtha-yatra-katha sune yei jana 
caitanya-caraQe paya gac;lha prema-dhana 

SYNONYMS 

prabhura-of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; tirtha-yatra-touring of sacred 
pilgrimages; katha-topics about; sune-hears; yei-who; jana-person; 
caitanya-caraQe-at the lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu; paya-gets; 
gac;Jha-deep; prema-dhana-riches of ecstatic love. 

TRANSLATION 

Whoever hears of Sri Caitanya Mahaprabhu's pilgrimage to various holy 
places attains the riches of very deep ecstatic love. 

PURPORT 

Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura remarks, "The impersonalists imagine 
some forms of the Absolute Truth through the direct perception of their senses. 
The impersonalists worship such imaginary forms, but neither Srimad-Bhagavatam 
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nor SrT Caitanya Mahaprabhu accepts this sense gratificatory worship to be of any 
spiritual significance." The MayavadTs imagine themselves to be the Supreme. 
They imagine that the Supreme has no personal form and that all His forms are 
imaginary like the will-o'-the-wisp or a flower in the sky. Both MayavadTs and 
those who imagine forms of God are misguided. According to them, worship of 
the Deity or any form of the Lord is a result of the conditioned soul's illusion. 
However, SrT Caitanya Mahaprabhu confirms the conclusion of Srimad­
Bhagavatam on the strength of His philosophy of acintya-bhedabheda-tattva. That 
philosophy holds that the Supreme Lord is simultaneously one with and different 
from His creation. That is to say, there is unity in diversity. In this way SrT Caitanya 
Mahaprabhu proved the impotence of fruitive workers, speculative empiric phi­
losophers and mystic yogis. The realization of such men is simply a waste of time 
and energy. 

To set the example, SrT Caitanya Mahaprabhu personally visited temples in 
various holy places. Wherever He visited, He immediately exhibited His ecstatic 
love for the Supreme Personality of Godhead. When a Vai�r;ava visits the temple 
of a demigod, his vision of that demigod is different from the vision of the imper­
sonalists and MayavadTs. Brahma-sarhhita supports this. A Vai�r;ava's visit to the 
temple of Lord Siva is different from a nondevotee's visit. The nondevotee con­
siders the deity of Lord Siva an imaginary form because he ultimately thinks that 
the Supreme Absolute Truth is void. However, a Vai�r;ava sees Lord Siva as being 
simultaneously one with and different from the Supreme Lord. In this regard, the 
example of milk and yogurt is given. Yogurt is actually nothing but milk, but at the 
same time it is not milk. It is simultaneously one with milk yet different from it. 
This is the philosophy of SrT Caitanya Mahaprabhu, and it is confirmed by 
Bhagavad-gita: 

maya tatam idarh sarvarh 
jagad avyakta-martina 

mat-sthani sarva-bhutani 
na caharh te$V avasthita/:r 

"By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are 
in Me, but I am not in them." (Bg. 9.4) 

The Absolute Truth, God, is everything, but this does not mean that everything 
is God. For this reason SrT Caitanya Mahaprabhu and His followers visited the 
temples of all the demigods, but they did not see them in the same way an imper­
sonalist sees them. Everyone should follow in the footsteps of SrT Caitanya 
Mahaprabhu and visit all temples. Sometimes mundane sahajiyas suppose that 
the gopis visited the temple of KatyayanT in the same way mundane people visit 
the temple of DevT. However, the gopis prayed to KatyayanT to grant them Kr�r;a 
as their husband. Mundaners visit the temple of KatyayanT to receive some ma-
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terial profit. That is the difference between a Vai�l)ava's visit and a nondevotee's 
visit. 

Not understanding the process of the disciplic succession, so-called logicians 
put forward the theory of henotheism (paiicopasana); that is, they believe that 
the worship of one god does not deny the existence of other gods. Such philo­
sophical speculation is not accepted by Sri Caitanya Mahaprabhu or by Vai�l)avas. 
lmpersonalists may accept any number of deities, but Vai�l)avas only accept Kr�t:�a 
as the Supreme and reject all others. Mayavada deity worship is certainly idolatry, 
and their imaginary deity worship has recently been transformed into Mayavada 
impersonalism. For want of Kr�l)a consciousness, people are victimized by the 
Mayavada philosophy, and consequently they sometimes become staunch 
atheists. However, Sri Caitanya Mahaprabhu established the process of self­
realization by His own personal behavior. As stated in Caitanya-caritamrta: 

sthavara-jarigama dekhe, na dekhe tara murti 
sarvatra haya nija i$ta-deva-sphurti 

"The maha-bhagavata, the advanced devotee, certainly sees everything mobile 
and immobile, but he does not exactly see their forms. Rather, everywhere he 
sees the form of the Supreme Lord immediately manifest. Seeing the energy of the 
Supreme Personality of Godhead, the Vai�l)ava immediately remembers the tran­
scendental form of the Lord." (Cc. Madhya 8.274) 

TEXT 361 

CG'!tJGRII! �i{ �-�tv <fifil'' I 

11t��fi li� ;g� � '�fil'' '�fil'' II -e�� II 

caitanya-carita suna sraddha-bhakti kari' 
matsarya chac;iiya mukhe ba/a .'hari' 'hari' 

SYNONYMS 

caitanya-carita-the activities of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; suna -hear; 
sraddha-faith; bhakti-devotion; kari'-accepting; matsarya-envy; chac;iiya­
giving up; mukhe -by the mouth; ba/a-say; hari hari -the holy name of the 
Lord (Hari, Hari). 

TRANSLATION 

Please hear the transcendental pastimes of lord Sri Caitanya Mahaprabhu 
with faith and devotion. Giving up envy of the lord, everyone chant the lord's 
holy name, Hari. 
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TEXT 362 

�t �ffl�fl � Rf itt� '<fi'fi{ � I 

'��' C�<!l-ttSJ, �t <l"t� "'� Il l!) �� II 

ei kali-kale ara nahi kona dharma 
vai$Qava, vai$Qava-sastra, ei kahe marma 

SYNONYMS 

105 

ei ka/i-kale-in this age of Kali; ara-other; nahi kona-there is not any; dhar-
ma-religious principle; vai$Qava-devotee; vai$Qava-sastra-devotional 
literature; ei kahe marma-this is the purport. 

TRANSLATION 

In this age of Kali, there are no genuine religious principles. There are only 
the Vai�l)ava devotees and the Vai�l)ava devotional scriptures. This is the sum 
and substance of everything. 

PURPORT 

One must have firm faith in the process of devotional service and the scriptures 
that support it. If one hears the activities of Sri Caitanya Mahaprabhu with faith, 
he can be freed from his envious position. Srimad-Bhagavatam is meant for such 
nonenvious persons (nirmatsaraQarh satam). In this age a person should not envy 
Sri Caitanya Mahaprabhu's movement but should chant the holy names of Hari 
and Kr�r)a, the maha-mantra. That is the sum and substance of eternal religion, 
known as sanatana-dharma. The real V ai�l')ava is a pure devotee and fully realized 
soul, and a V ai�l')ava sastra refers to sruti, or the Vedas, which are called sabda-pra­
maQa, the evidence of transcendental sound. If one strictly follows the Vedic 
literature and chants the holy name of the Supreme Personality of Godhead, he 
will actually be situated in the transcendental disciplic succession. Those who 
want to attain life's ultimate goal must follow this principle. In Srimad-Bhagavatam 
(11.19.17), it is said: 

srutii) pratyak$am aitihyam 
anumanarh catu$tayam 

pramaf)e$V anavasthanad 
vikalpat sa virajyate 

"Vedic literature, direct perception, history and hypothesis are the four kinds of 
evidential proofs. Everyone should stick to these principles for the realization of 
the Absolute Truth." 
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TEXT 363 

���� �-fJI�t�, �� I 

[Madhya-lila, Ch. 9 

�llf <li�t'! ilt�,- al9fr-f �' �11' II ��� II 

caitanya-candrera lrla-agadha, gambhira 
pravesa karite nari, -sparsi rahi' tira 

SYNONYMS 

caitanya-candrera lila-the pastimes of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu; 
agadha-unfathomable; gambhira-deep; pravesa karite-to enter into; nari-1 
am unable; sparsi-1 touch; rahi' tTra-standing on the bank. 

TRANSLATION 

The pastimes of Sri Caitanya Mahaprabhu are just like an unfathomable 
ocean. It is not possible for me to enter into them. Simply standing on the 
shore, I am but touching the water. 

TEXT 364 

C�\!t]��\! ��'111 �til� 'fil I 

�t\!<li ��tc.1J, \!\! ?f� <;<!l'al'fi' II ��8 II 

caitanya-caritra sraddhaya sune yei jana 
yateka vicare, tata paya prema-dhana 

SYNONYMS 

caitanya-carita-the pastimes of Sri Caitanya Mahaprabhu; sraddhaya-with 
faith; sune-hears; yei jana-which person; yateka vicare-as far as he 
analytically studies; tata-so far; paya-he gets; prema-dhana-the riches of 
ecstatic love. 

TRANSLATION 

Whoever hears the pastimes of Sri Caitanya Mahaprabhu with faith, 
analytically studying them, attains the ecstatic riches of love of Godhead. 

TEXT 365 

�11i?f·�,_ilt�-?ft� �t1f 'fSlt-t I 

���\! �� ���t� II ��� II 
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sri-rupa-raghunatha pade yara asa 
caitanya-caritamrta kahe kr�Qadasa 

SYNONYMS 

107 

sri-rupa -Srila ROpa Gosvami; raghunatha -Sr ila Raghunatha dasa Gosvami; 
pade-at the lotus feet; yara-whose; asa-expectation; caitanya-caritamrta­
the book named Caitanya-caritamrta; kahe-describes; kr�Qa-dasa-Srila 
Kr�t:�adasa Kaviraja Gosvami. 

TRANSLATION 

Praying at the lotus feet of Sri Rupa and Sri Raghunatha and always desiring 
their mercy, I, Kr�r:'ladasa, narrate Sri Caitanya-caritamrfa, following in their 
footsteps. 

PURPORT 

As usual the author concludes the chapter by reciting the names of Sri ROpa 
and Raghunatha and reinstating himself at their lotus fe et. 

Thus end the Bhaktivedanta purports to the Sri Caitanya-caritamrta, Madhya­
lila, Ninth Chapter, describing Sri Caitanya Mahaprabhu's travels t; many holy 
places in South India. 
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